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Преодолеть отставание 
в развитии свиноводства
Главным резервом увеличения производ­

ства мяса является быстрый подъем сви­
новодства, как отрасли наиболее скороспе­
лого животноводства. Январский Пленум 
ЦК КПСС поставил задачу —  увеличить в 
ближайшие годы производство мяса в 
два раза по сравнению с 1954 годом и до­
вести удельный вес свинины до 40— 50 
процентов в общем производстве мяса в 
стране.

Учтя все выгоды свиноводства, многие 
передовые колхозы нашей страны серьезно 
взялись за развитие этой отрасли живот­
новодства и добились значительных ре- 
яльтатов. Имеются колхозы, в которых 
удельный вес свинины в общем валовом 
выходе мяса достигает 80— 85 процентов. 
Таких результатов передовые колхозы до­
биваются, прежде всего, путем постановки 
большого количества свиней на откорм, 
сдачи и продажи государству хорошо от­
кормленных животных.

Подобные примеры можно найти также 
в колхозах и совхозах нашей республи­
ки. Так, в колхозе имени Сталина села 
Леселидзе Гагрского района среднегодовой 
выход поросят на^одну матку составляет 
19— 21. От каждой свиноматки здесь полу­
чают в год по два опороса. На свиноводче­
ской ферме колхоза внедряется метод уско­
ренного откармливания свиней, разрабо­
танный на основе достижений науки и 
опыта передовых свиноводческих хозяйств 
страны.

Серьезное внимание уделяется свино­
водству в колхозе села Джапаридзе Цител- 
пкаройского района Свиноводство являет­
ся ведущей отраслью общественного жи­
вотноводства этой артели. В прошлом году 
в колхозе было получено 1.732 поросенка 
и откормлено 200 голов, средний живой 
вес которых составил в конце откорма 
120 килограммов. В нынешнем году жи­
вотноводы колхоза села Джапаридзе рас­
считывают откормить и сдать государству 
300 свиней, вырастить от каждой евино- 
'латки по 16 деловых поросят. Свиноводы 
этого колхоза выступили в районе ини­
циаторами движения за скоростной от­
корм свиней.

Успехи колхоза села Джапаридзе и дру­
гих передовых колхозов в повышении про­
дуктивности свиноводства объясняются 
тем, что они проявляют повседневную за­
боту о развитии этой важнейшей отрасли 
животноводства, обеспечивают правильное 
кормление и содержание животных.

Однако в целом колхозы ч совхозы 
республики производят еще мало свинины.
В прошлом году, например, удельный вес 
свинины в общем производстве мяса со­
ставил в колхозах Грузии всего 13,7 про­
цента. На 1 сентября нынешнего года годо­
вой план сдачи свинины государству был 
выполнен колхозами республики лишь на 
34.9 процента.

Одна из главных причин отставания —  
плохое использование маточного поголовья. 
Во многих колхозах свиноматки дают 
только один опорос, а полгода колхозы не 
получают от них никакой продукции, хо­
тя на содержание маток затрачивается 

лыпое количество кормов и труда. В ре­
зультате на каждую свиноматку получа­
ют в среднем только по 6 поросят.

Многие колхозы не уделяют внимания 
выращиванию и откармливанию свиней и | 
реализуют их, в основном, в 2— 3-месяч­
ном возрасте, что явно убыточно. Взять 
к примеру колхоз «Социализми» села Ча- 
ладиди Потийского района. Этот колхоз реа­
лизует почти весь молодняк свиней в двух­
месячном возрасте. При таком ведении сви­
новодства не удивительно, что оно прино- 
ит колхозу одни лишь убытки.

В текущем году колхозы Грузии поста­
вили на откорм всего 16.403 головы сви- 

Особенно отстают в этом деле колхо­
зы Адигенского, Потийского, Дманисско- 
го, Болнисского, Зестафонского и ряда дру­
гих районов. В Хашурском районе, напри­
мер, к 1 сентября находилось на откорме 
всего... 11 поросят, а в Адигенском— 9.

Это можно объяснить только несерьез­
ным отношением правлений некоторых 
колхозов и руководителей МТС, а также 
партийных и советских органов на местах

к важному делу увеличения производства 
свинины, недооценкой свиноводства как 
одной из самых доходных отраслей жи­
вотноводства.

Крупнейший резерв увеличения произ­
водства свинины —  ускоренный откорм 
животных. Этот передовой метод может с 
успехом применять каждый колхоз. Цен­
ность его состоит в том, что при наимень­
ших затратах дорогостоящих концентратов 
повышается скороспелость животных, уве­
личивается производство свинины, сни­
жается ее себестоимость и растут доходы 
колхозов. После уборки хлебов, когда в 
колхозах много зерновых отходов, самое 
благоприятное время для организации 
усиленного откорма.

Важное значение имеет правильный от­
бор поросят для откорма. На откорм необ­
ходимо ставить здоровых и крепких поро­
сят. Однако не во всех колхозах это по­
нимают и часто стараются оставить на 
откорм поросят похуже, а получше— пу­
скают на продажу. Подобная практика ме­
шает успешному откорму.

Важнейшее значение в деле подъема 
свиноводства имеет обеспеченность живот­
ных кормами. Между тем многие колхозы 
не уделяют этому делу необходимого вни­
мания, не используют имеющиеся возмож­
ности накопления кормов для свиновод­
ства.

В нынешнем году в колхозах республи­
ки значительно возросли посевные площа­
ди кукурузы. Колхозы получат большое 
количество початков и зеленой массы 
этой ценнейшей культуры. Есть, следова­
тельно, полная возможность увеличить 
удельный вес кукурузы в рационах для 
свиней, особенно поставленных на откорм. 
Известно, что свиньи особенно охогно и без 
остатков поедают силос из кукурузных 
початков, который содержит наибольшее 
количество кормовых единиц. При этом 
необходимо помнить, что рацион для от­
кормочных животных должен состоять из 
разнообразных, достаточно питательных п 
наиболее дешевых кормов. В него необхо­
димо включать 3— 5 видов концентриро­
ванных и ряд сочных и грубых кормов.

Многие колхозы плохо используют для 
кормления свиней отходы плодоводства и 
овощеводства, а также пищевые и другие 
отходы, несмотря на то, что в этих отхо­
дах содержится много весьма ценных пи­
тательных веществ.

Заведующий отделом свиноводства Гру­
зинского научно-исследовательского инсти­
тута животноводства И. Попиашвили в 
своем письме в редакцию указывает, что 
для повышения эффективности свиновод­
ства при лесогорном его ведении колхозы 
кашей республики должны наладить ра­
циональное использование пожнивных 
остатков колосовых культур. Опыты, про­
веденные отделом свиноводства института, 
показывают, что за время пастьбы свиней 
на пожнивных остатках средний вес мо­
лодняка свиней почти удваивается. При 
этом удается сэкономить большое количе­
ство других ценных кормов.

Состоявшееся недавно республиканское 
совещание животноводов обратилось к ра­
ботникам свиноводческих ферм с призывом 
сохранить и вырастить в 1955 году весь 
полученный приплод поросят, добиться в 
течение года двух опоросов свиноматок. 
Чтобы выполнить эту задачу, необходимо 
обеспечить правильный уход, кормление и 
содержание животных. Большую помощь в 
этом деле призваны оказать колхозам 

.специалисты сельского хозяйства.
Задачи, поставленные Коммунистиче­

ской партией в деле увеличения производ­
ства мяса, требуют от руководителей кол­
хозов и МТС, партийных, советских и 
сельскохозяйственных органов самого 
серьезного внимания к развитию свино­
водства. Широко внедряя в производство 
достижения науки и передовой практики, 
труженики колхозов и совхозов Грузии 
смогут в ближайшее время превратить 
свиноводство в высокопродуктивную и до­
ходную отрасль сельского хозяйства, с 
честью выполнить важнейшее задание 
Коммунистической партии.

Беседа товарищей Булганина Н. А. и Хрущева Н. С. 
с японской парламентской делегацией
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Булганин. Мы приветствуем вас и го­

товы выслушать.
Хрущев. Мы рады, что вы приехали. 

Это позволит нам лучше узнать друг дру­
га, лучше знать наши и ваши намерения. 
Мы имеем самые лучшие намерения, на­
правленные к тому, чтобы установить дру­
жественные отношения с японским наро­
дом. Я думаю, что в интересах японского 
народа также создавать и развивать дру­
жественные отношения с советским наро­
дом. На этом пути имеются большие труд­
ности. Но надо думать, что сегодняшний 
контакт с вами и ваше пребывание в Со­
ветском Союзе помогут налаживанию хо­
роших отношений. Мы послушаем, что вы 
хотите сказать. Мы также выскажем со­
ображения насчет того, как мы рассматри­
ваем дальнейшие перспективы взаимоот­
ношений Советского Союза с японским го­
сударством. Просьба высказываться откро­
венно.

Булганин. Кто просит слова?
Китамура (руководитель делегации). 

Разрешите мне от зеего сердца поблагода­
рить за возможность побывать сегодня у 
вас на приеме. Мы посетили вашу страну 
с самым горячим желанием сделать все 
возможное для улучшения отношений, для 
установления дружественных связей меж­
ду нашими странами. МьГтакже полагаем, 
что взаимоотношения между нашими стра­
нами являются весьма важным фактором 
в общем деле мира во всем мире. С такой 
надеждой мы прибыли в вашу страну и 
нам хочется что-нибудь сделать в этом на­
правлении. Когда мы отбывали из Япо­
нии, весь наш народ интенсивно участво­
вал в борьбе за мир.

Нам хорошо известна та огромная роль, 
которую сыграл в деле укрепления мира 
Советский Союз и, в частности, та актив­
ная роль, которую сыграл премьер Булга­
нин на недавней встрече в Женеве.

Наше первое впечатление после прибы­
тия из маленькой Японии— это огромность 
территории Советского Союза. Второе, мы 
убедились в том, какого расцвета достиг­
ла здесь наука, экономика, культура.

Мы также считаем весьма важным для 
установления мирных дружественных от­
ношений ту теплую встречу, которую нам 
оказали здесь, в Советском Союзе. Мы 
полны желания приложить все усилия 
для укрепления дела мира.

Если перейти к конкретным вопросам, 
то они таковы:

Во-первых, территориальный вопрос, за­
тем экономический вопрос, в частности во­
прос о рыболовстве и связанный с ним 
вопрос о расширении торговли, вопросы 
культурной связи. Имеются и другие. Мы 
полагаем, что к их разрешению нужно по­
дойти с широким размахом, единодушием 
и постараться в теплой дружеской обста­
новке разрешить их.

войти часть членов парламентской делега­
ции, которая присутствует здесь. Мы так­
же просим вашего содействия в развитии 
культурных связей, в том числе и спор­
тивных связей, связей в области искус­
ства и т. д.

Булганин. На поставленные вопросы от- 
.ветит тов. Хрущев.

Хрущев. Я хотел бы сперва сказать о 
том, как мы смотрим на вопрос о ликви­
дации состояния войны и об установлении 
дипломатических отношений. Мы считаем, 
что это главный вопрос, который должны 
решить наши государства, он является ис­
ходным в наших отношениях. Прежде все­
го надо говорить о ликвидации состояния 
войны и о том, чтобы предать забвению 
бывшие войны и конфликты, которые име­
лись между Советским Союзом и японским 
государством. Надо создать нормальные 
органы, которые представляли бы Совет­
ский Союз в Японии и японское государ­
ство в Советском Союзе.

Это создало бы такое положение, что 
наши государства могли бы через нормаль­
ные дипломатические каналы осуще­
ствлять связи, вести переговоры по всем 
возникающим, между нами вопросам. Это 
нам кажется настолько элементарным, что 
нас несколько удивляет, почему так затя­
нулись переговоры по этому вопросу, ко­
торые ведутся в Лондоне между предста­
вителями СССР и Японии. У нас создает­
ся такое впечатление, что японская сторо­
на не проявляет особой заинтересованно­
сти в нормализаций отношений между Со­
ветским Союзом и Японией и поэтому ис­
кусственно затягивает переговоры.

Выступавшие передо мной господа Ки­
тамура и Номидзо приводили в пример ре­
шение вопроса о военных преступниках—  
бывших военнопленных немецкой армии и 
указывали, что этот вопрос нашел поло­
жительное разрешение. Этот пример дей­
ствительно показывает, что вопрос о во­
енных преступниках может быть разрешен 
положительно. Но поскольку вы постави­
ли в пример решение вопроса с немцами, 
то я бы обратил ваше внимание на сле­
дующее. С господином Аденауэром у нас 
переговоры продолжались пять дней и мы 
за это время договорились об установле­
нии дипломатических отношений между 
Советским Союзом и Германской Федераль­
ной Республикой, договорились об учре­
ждении посольств в столицах соответству­
ющих государств и дали господину Аде­
науэру слово рассмотреть вопрос о воен­
ных преступниках.

В то же время переговоры по таким же 
вопросам между Созетским Союзом и Япо­
нией продолжаются около четырех меся­
цев и дальше приятных разговоров дело 
не пошло. Представители пьют чай, ве­
дут между собой дружеские беседы, убеж­
дают друг друга, что и та и другая сто-

мя еще также не освобождены 439 воен­
ных преступников, отбывающих наказание 
по приговорам американо-английских су. 
дов.̂  И японское правительство и япон­
ский народ ждут того, какие военные 
преступники будут освобождены раньше. 
И моя горячая просьба заключается в том, 
чтобы военные преступники, находящие­
ся в Советском Союзе, были освобождены 
раньше, чем они были бы освобождены 
Англией и Америкой.

Хрущев. Я могу вас заверить, что воен­
ные преступники, находящиеся в Совет­
ском Союзе, будут освобождены относи­
тельно раньше, чем будут освобождены 
военные преступники, которые осуждены 
судами США и Англии. Объясняется это 
следующим образом: дипломатические от­
ношения Америки и Англии с Японией 
установлены в 1947 году. А с нами их 
еще нет. Поэтому обещаем вам, как толь­
ко будет ликвидировано состояние войны 
и установлены нормальные дипломатиче­
ские отношения, освободить военных пре­
ступников. Это будет, следовательно, са­
мое быстрое освобождение после уста­
новления дипломатических отношений.

Надо понять психологию нашего наро­
да. Еще не ликвидировано состояние вой­
ны между нашими государствами, не за­
ключен еще мирный договор, не уста­
новлены дипломатические отношения, а 
Советский Союз уже освободил военных 
преступников. Наш народ сказал бы, как 
же можно так делать, особенно при том 
условии, когда именно Советский Союз 
предложил ликвидировать состояние вой­
ны, предложил заключить мирный договор, 
установить дипломатические отношения. Я 
считаю, что все это имеет значение. В 
войне Советский Союз был победителем. 
Теперь побежденная сторона не хочет при­
нять наше предложение, значит она имеет 
какие-то злые намерения против нашей 
стороны и просит освободить военных пре­
ступников, которые у нас находятся, с 
тем, чтобы их использовать против нас. 
Здесь же нет никакой логики. Странно 
слушать обвинения в том, что мы якобы 
не идем навстречу желаниям японского 
народа. Напротив, мы идем навстречу 
японскому народу и хотим по-дружееки 
решить этот вопрос, но мы не встречаем 
взаимности со стороны японского прави­
тельства.

Повторяю, что мы готовы также по при­
меру с господином Аденауэром, на кото­
рый вы ссылались, решить вопрос с япон­
скими представителями. Это могло бы ,за- 
нять не более 4— 5 дней, если со стороны 
японского правительства будут проявлены 
такой же интерес и желание, как это бы­
ло сделано правительством Германской Фе­
деральной Республики.

Ходзуми. Мы очень хорошо поняли все,
Имеется также вопрос об освобождении рона хочет мира, хочет ликвидировать со- что сказал господин Хрущев, и, вернув- 

военных преступников. Это является горя- ■ стояние войны и установить дипломати- шись в Японию, постараемся сообщить 
чим желанием широких японских масс. И ческие отношения. Я думаю, что четыре; это японскому народу, 
мы просим господина премьера проявить в месяца срок вполне достаточный для того, Тахара. Может быть, возможно до окон- 
этом вопросе великодушие. Разрешение ( чтобы договориться. Очевидно, задержка нательного освобождения военных пре- 
этого вопроса было бы лучшим памятным переговоров происходит потому, что у ступников сделать так, как поступило ав- 
подарком для 38 человек японской пар- японской стороны нет заинтересованности стралийское правительство, которое пере- 
ламентской делегации, присутствующей в в быстром решении этого вопроса, 
в вашей стране. | У нас были довольно натянутые, даже

Вчера мы имели счастливый случай по- , обостренные отношения с правительством
сетить лагерь японских военных преступ- [ Германской Федеральной Республики. Пе-
ников в Иванове. Если бы было возмож- | реговоры с представителями этого прави-1 щее заявление. В противном случае полу- 
ным, то нашим горячим желанием является ' тельства протекали также довольно на-! чается, что японская сторона имеет наме- 
также посещение лагеря в Хабаровске. Мы пряженно, но с обеих сторон было жела- 1 рение оттягивать ликвидацию состояния 
очень просили бы о таком разрешении и ние добиться нормализации отношений войны, установление дипломатических от­
были бы благодарны за него. ' между Советским Союзом и Германской | ношений и добивается получить в свое

В заключение разрешите мне еще раз Федеральной Республикой и поэтому были распоряжение военных преступников рань- 
поблагодарить за всю ту заботу о нас, ко- достигнуты положительные результаты. ; те, чем будут совершены эти акты. Разве 
торая была здесь проявлена. П последний , После переговоров с правительством мы ставим какие-то непреодолимые пре­

дало военных преступников в японские 
места заключения.

Хрущев. Это вообще не исключено. Но 
надо принять во внимание мое предыду-

вопрос. Не будете ли вы возражать, если Германской Федеральной Республики мы 
содержание нашей сегодняшней беседы бу- 1 провели также переговоры с представите­
ле! опубликовано в печати. | лями Германской Демократической Рес-

Масару Номидзо. Разрешите мне попол- публики, о результатах которых вы знае- 
нить несколько ту часть выступления Ки- те из печати. Но при этом я хочу указать, 
тамура, в которой он коснулся конкретных что вопрос об освобождении немецких во- 
вопросов, и попросить о том, чтобы вы- енных преступников нами обсуждался
слушать мнение как господина Булганина, 
так и господина Хрущева. Я хочу коснуть­
ся как территориальных вопросов, так и 
вопросов о военных преступниках, о тор-

пятствия, которые идут в ущерб японско­
му народу и их трудно преодолеть? Мы 
только считаем необходимым договориться 
о ликвидации состояния войны и установ­
лении дипломатических отношений. На­
ши государства существуют, и если они 
хотят сосуществовать и мирно строить 
свои отношения, то этот вопрос не являет 
ся спорным. Надо составить соответству­
ющие документы и подписать.

Хадзиме Танака. К сожалению, мы не

• М И Ш И Н -

Прием Н. А. Булганиным и Н. С. Хрущевым 
членов французской, парламентской делегации

22 сентября Председатель Совета Министров СССР Н. А. Булганин и Член 
[Президиума Верховного Совета СССР Н. С. Хрущев приняли в Большом Кремлев­
ском Дворце членов французской парламентской делегации, гостящей в Советском 
Союзе но приглашению Верховного Совета СССР.
I На приеме присутствовали глава делегации —  Председатель Национального 
Собрания Франции Пьер Шнейтер и члены делегации Андрэ Мерсье, г-жа Жаклин 
|*оме-Патенотр, Венсан Бади, Алекс Рубер, Эдуард Депре, Раймон Шмиттлэн, Пьер 
|‘аРэ, Жан Нюпа, Робер Обэ, Эдмон Баррашен, Альбер Гаэье, Роже Удэ, Антуан 
киттон, Жан Кань, Омер Капель, Ньер де ла Гонтри, Мамаду Диа.
I Н. А. Булганин тепло приветствовал гостей, заявив, что приятно видеть их 
С Москве. Затем состоялась дружеская, откровенная беседа, продолжавшаяся около 
|тРех часов.

Н. С. Хрущев и Н. А. Булганин ответили по просьбе французских парламента­
риев на поставленные ими вопросы. Они высказали советскую точку зрения по 
[вопросу о путях и возможностях дальнейшего развития торговых отношений между 
Советским Союзом и Францией на взаимовыгодной основе без какой-либо дискри­
минации, по вопросам смягчения международной напряженности и упрочения мира, 
[Цо германской проблеме, о положении на Дальнем Востоке.
| Н. С. Хрущев попросил передать наилучшие пожелания французскому народу, 
|Ппз;елал укрепления дружбы между французским и советским народами и всеми 
(Народами.

Отметив, что он разделяет все сказанное Н. С. Хрущевым, Н. А. Булганин 
рРедад от имени Советского правительства дружеский привет французскому
Народу.

На беседе Н. А. Булганина и Н. С. Хрущева с членами делегации француз- 
вкого парламента присутствовали Председатель Совета Союза Верховного Совета 

к 1-* А. II. Волков, Председатель Совета Национальностей Верховного Совета СССР 
[“• Т. Лацис, заместитель Министра Иностранных Дел СССР В. А. Зорин, а также 
I чрезвычайный и Полномочный Посол Франции в СССР Д. Жокс, советские и фран­
кские журналисты. (ТАСС).

раньше в Берлине, когда мы с тов.
Булганиным возвращались из Женевы.
Теперь, как вы знаете, этот вопрос решен 
положительно. Сейчас ведется подготовп- 

говле, о рыболовстве и о культурных свя- тельная работа к освобождению немецких знаем, какие условия выдвигаются для 
зях. ; военных преступников и передаче их со- прекращения состояния войны между Со-

Мы хорошо понимаем, что территориалъ- | ответственно по месту жительства Герман- ветским Союзом п Японией. Мы не знаем,
ный вопрос является весьма сложным. Он : ской Демократической Республике и Гер-
связан с Сан-Францисским договором, с ре-1 манекен Федеральной Республике,
шением вопроса об острове Окинава. Но мы | Отсюда вывод— может быть, вопрос, по­
знаем о тех больших изменениях, которые ; торый вы перед нами ставите, следовало
произошли после совещания Глав четырех бы в первую очередь задать представителю 
держав, в котором принимали участие как японского правительства, уполномоченному 
господин Булганин, так и господин Хру- вести переговоры с представителем Совет- 
щев. Японский народ проявил к этому во- ского Союза в Лондоне? 
просу очень большой интерес и возлагает ! Вопросы же, которые при переговорах в 
на дальнейшее развитие событий большие Лондоне оказались спорными, теперь уже 
надежды. Мы бы просили в пределах в̂оз- достаточно ясны, точки зрения выявлены 
можностей разрешить территориальный во- и надо было бы уже переходить к их прак- 
прос благожелательным путем с тем, что- тическому разрешению.

Желательно было бы внести какую-то яс­
ность в этот вопрос.

Хрущев. Я изложил в своем выступле­
нии вопросы, какие мы ставим. Никаких

только в интересах японского государства 
и не признаете никакого принципа взаим­
ности. Ведь мы настолько великодушные 
люди, что ведем разговоры по этому во­
просу. Находясь в нашем положении, ка­
питалистическая страна, которая вела вой­
ну с другим государством и вышла побе­
дительницей, просто бы отвергла пере­
говоры. Но мы народ очень терпеливый 
и упорный. Верим в свою правоту. Поэто­
му терпеливо слушаем и терпеливо даем 
ответы на этот вопрос, руководствуясь 
желанием установить добрососедские от­
ношения. Мы знаем, насколько важно ре­
шение этого вопроса для японского наро­
да. Задержка же вопроса о ликвидации со­
стояния войны и о заключении мирного 
договора, —  я откровенно говорю, —  не 
в интересах японского народа. Дело в
том, что мы можем бесконечное время' 
ждать ликвидации состояния войны и 
заключения мирного договора. Ведь \
нам почти никакого —  ни полити­
ческого, ни экономического ущерба, 
это не наносит. Японский же на­
род несет большой ущерб. Спрашивает* 
ся, почему же мы так активно добиваем* 
ся этого. Мы в этом вопросе руковод­
ствуемся интересами ослабления между­
народной напряженности п создания усло­
вий мирного дружественного сосущество­
вания с государствами, которые имеют 
разный в сравнении с нами обществен-’ 
ный строй. Заканчивая, я могу повто­
рить, что мы готовы немедленно после 
ликвидации состояния войны и заключе­
ния мирного договора вести переговоры, 
о рыболовстве и рассмотреть это с уче­
том интересов японского народа.

Руководители делегации японского пар­
ламента поставили вопрос о торговле. На 
этот вопрос я уже косвенно ответил, ко­
гда говорил о рыболовстве. Могу добавить, 
что мы считаем необходимым всемерно 
развивать торговлю со всеми странами. 
Мы хотели бы развивать торговлю и с 
Японией. Япония по своему географиче­
скому положению ближе всего к Китаю, 
Корее и к Советскому Союзу. Структура 
японской экономики такова, что она очень 
хорошо бы могла удовлетворять свои по­
требности, развивая торговлю с Китаем, 
Кореей и Советским Союзом. И если нор­
мальной торговли сейчас нет, она нахо­
дится в зачаточном состоянии, то это 
не в интересах японского народа. А в 
том, что торговля находится на таком 
уровне, не мы повинны. Наоборот, мы хо­
тим вывести из такого состояния наши 
торговые отношения.

В Японии деловые круги и прогрессив­
ные люди, которые понимают перспекти­
вы развития торговли и выгоды ее для 
японского народа, также стоят на этих 
позициях. В Японии, например, развито 
судостроение. Мы могли бы дать большие 
заказы. Мы могли бы размещать в  Япо- 
яии и другие заказы. Со своей стороны 
мы могли бы удовлетворять японский 
спрос на нефть, бензин, уголь, лес и дру­
гие материалы, в которых нуждается 
Япония. Это понятно для японских про­
мышленников и японского народа. Однако 
торговля не развивается и от этого ущерб 
несет главным образом Япония. Значит 
есть какие-то силы, которые воздейству­
ют на японское правительство. Японское 
правительство, видимо, не может преодо­
леть действие этих сил и поэтому держит 
в таком состоянии торговые отношения с 
Советским Союзом, Народным Китаем и 
Кореей. Я не хотел бы называть конкрет­
ные причины этого, чтобы не дать повода 
говорить, что я вмешиваюсь в ваши вну­
тренние дела. Думаю, что депутаты пар­
ламента разбираются в этом вопросе луч­
ше, чем я.

Здесь была высказана просьба разре­
шить посетить лагерь военных преступ- 

“ ников в Хабаровске. Я сейчас просто не 
подготовлен к ответу на этот вопрос, так 
как не знаю места расположения лагеря 
военных преступников. Поэтому нам с 
товарищем Булганиным нужно будет 
спросить министра внутренних дел. Мы 
вам обещаем изучить этот вопрос и, если 
военные преступники находятся в Ха­
баровске, постараемся удовлетворить ва­
шу просьбу.

Я, кажется-, дал ответ на все вопросы,
других вопросов, кроме вопросов о ликви-' которые были поставлены. Не знаю, на­

сколько эти ответы удовлетворяют ваши 
запросы, но я старался, чтобы вы пра­
вильно поняли наши позиции.

Китамура. Г-н Хрущев говорил вполне

бы это послужило для развития сил мира.
Что касается вопроса о военных пре­

ступниках, то я хотел бы в первую оче­
редь выразить благодарность за то, что 
было опубликовано сообщение о нахожде­
нии 365 человек и также по поводу осво­
бождения 36 человек, которые недавно 
вернулись. Разрешение вопроса о военных 
преступниках —  бывших военнопленных 
отвечало бы чаяниям всего японского наро­
да, и мы просим содействовать разрешению 
этого вопроса, что способствовало бы уста­
новлению дружественных отношений.

Мы слышали о том, что в результате по­
сещения Советского Союза канцлером Аде­
науэром вопрос о германских военных пре­
ступниках получил положительное разре­
шение, и мы надеемся, что по этому же 
пути может пойти разрешение вопроса о 
японских военных преступниках.

Что касается торговли, то наша просьба 
заключается в развитии торговли на осно­
ве взаимного благоприятствования, как 
первое из мероприятий по нормализации 
отношений между обеими странами.

Что касается вопроса о рыболовстве, то 
японо-китайские отношения в этом отно- 

| шении уже получили свое успешное разре­
шение. Теперь было бы очень желательным 
урегулировать все сложные вопросы, кото­
рые имеются в связи с рыболовством и в 
японо-советских отношениях, в частности 
вопрос о рыболовстве в северных ведах.

Мы полагали бы возможным создать та­
кой специальный орган по урегулирова­
нию этого вопроса, в который могла бы

Вопрос о военных преступниках, быв­
ших военнослужащих японской армип, не 
является непреодолимым. Мы считаем, что 
после окончания войны прошло много вре­
мени и военные преступники, осужденные 
за свои преступления, уже отбыли часть 
срока наказания. Сейчас можно было бы 
проявить великодушие и освободить этих 
людей, передав их японскому правитель­
ству, чтобы оно поступило с ними по своему 
усмотрению.

Мы в этом деле не руководствуемся чув­
ством мести. Мы, государственные деятели, 
должны исходить главным образом не из 
прошлого, а из будущего. Досрочное осво­
бождение этих людей принесло бы радость 
пх семьям и близким. Досрочное освобожде­
ние способствовало бы лучшему взаимопо­
ниманию и нормализации отношений ме­
жду нашими странами.

Мы считаем, что лучше было бы одно­
временно решить вопросы: о ликвидации 
состояния войны между СССР и Японией, 
об установлении дипломатических отноше­
ний и об. освобождении военных преступ­
ников.

Разрешение этих вопросов было бы вос­
принято с удовлетворением народом Япо­
нии. Этому акту были бы рады и советские 
люди. Поэтому разделять все вопросы но 
частям не следовало бы, а нужно их ре­
шать вместе. Это было бы хорошим подар­
ком для японского и советского народов. 
Такова наша точка зрения.

Масанобу Цудзи. Я хотел остановиться

дации состояния войны, об установлении 
дипломатических отношений и обмене по­
сольствами, мы перед японской стороной 
не ставим. После этого мы готовы рас­
сматривать любые вопросы, которые ин- откровенно и для нас все понятно. По- 
тересуют японскую сторону на основах скольку переговоры между представи- 
взаимности. 1 телями Советского правительства и Япон-

Ьулганин. Еще кто просит слово? ! ского правительства продолжаются, то 
Члены делегации. Больше вопросов мы хотели бы по возможности избежать 

не будет. касаться здесь конкретных вопросов. Я
Хрущев. Здесь был поставлен террито- хотел бы отметить только одно, что же- 

риальный вопрос. По этому вопросу име- > лание японского народа сводится к тому 
ется довольнд четкая и ясная позиция,  ̂чтобы разрешить рыболовный и терри- 
которая зафиксирована в известных до-; ториальный вопросы до нормализации 
говорах и документах. Мы твердо и без-1 и установления дипломатических отнотпе-
оговорочно стоим на этих позициях. Мы 
считали бы, что при переговорах надо ис­
ходить из этих документов.

Японская сторона при переговорах в 
Лондоне поднимала вопрос об островах Ха- 
бомае и Сикотане. Этот вопрос также раз­
решен теми документами, на которые я 
ссылался. Но мы считаем, что эти острова 
настолько близко подходят к японским 
островам, что тут надо учесть интересы 
японского государства и учесть развитие 
наших отношений в дружественном на­
правлении.

Поэтому в отношении данных островов 
решение может быть найдено при взаим­
ном понимании интересов той и другой

ний. Наше пожелание сводится к тому, 
чтобы все вопросы были разрешены и 
получили свое отражение при заключе­
нии договора. В этом заключаются труд­
ности в переговорах.

Мы хорошо понимаем позицию Совет­
ского Союза как в территориальном во­
просе, так и в вопросах торговли. Мы не 
хотим здесь делать никаких выводов, мы 
просто говорим о чаяниях и пожеланиях 
японского народа. Мы всё поняли, на что 
намекал г-н Хрущев в своем выступле­
нии.

В заключение я хотел коснуться во­
проса о культурных связях. Мне кажется,

стороны, то есть, если Япония со своей I что этот вопрос можно выделить отдель- 
стороны проявит понимание вопросов, ко- но и что обмен представителями искус- 
торые обсуждаются сейчас при перегово-' ства и спорта мог бы способствовать 
рах в Лондоне. Наши же предложения ни | взаимопониманию и положительно отра- 
в коем случае не посягают на суверенные зиться на лондонских переговорах, 
права японского народа и японского госу- Морисима. Все, что сказал гоепотин 
дарства, не преследуют никаких матери-1 Китамура, это характеризует позицию 
альных выгод. > японского правительства относительно

Теперь о рыооловстве. Мы понимаем. ; переговоров. Но в Японии положение не- 
какои интерес представляют вопросы ры- сколько иное ЧРМ к Советском Союзе Том 
боловства для Японии. Но я хотел бы об-1 имеется целый ряд политических партий 
ратить ваше внимание на то, что вы

на одном обстоятельстве. В  настоящее вре- предлагаете решить рыболовные вопросы! (Окончанье см. на 2-й стр.).



5 Л Р Я  В О С Т О К А

Б е с е д а  
товарищей Булганина Н. А, и Хрущева Н. С. 

с японской парламентской делегацией
21 сентября 1955 года

(Окончание. Начало см. на 1-й стр.).

и есть партии, которые придерживаются 
той точки зрения, которую высказал гос­
подин Хрущев. Социалистическая партия 
Японии считает, что весь японский на­
род желает скорейшего урегулирования 
отношений между Японией и Советским 
Союзом. Группа социалистической пар­
тии, которая имеется в составе нашей 
делегации, по возвращении в Японию 
сделает соответствующее сообщение пра­
вительству.

Но нам было бы очень желательно, 
если бы вы могли как-то намекнуть от­
носительно того, что вопрос о Хабомае 
и Сикотане будет разрешен благоприятно 
в пользу для Японии с тем, чтобы мы 
имели возможность надеяться, что имеет­
ся такая перспектива.

Хрущев. Намекаю на это. Вот при та­
ких авторитетных свидетелях.

Морисима. Для меня этого вполне до­
статочно, и я не хочу больше углублять­
ся в этот вопрос.

Хрущев. Господин Еитамура, вы хотели 
бы решить вопросы о рыболовстве и 
военных преступниках до заключения 
мирного договора и ликвидаций состоя­
ния войны?

Нитамура. Полагаю, что задержка в пе­
реговорах, повидимому, вызывается тем, 
что для японского правительства в даль­
нейшем разрешение всех этих вопросов 
может вызвать сложности. Мы хотели бы, 
чтобы эти вопросы были разрешены до 
заключения договора.

Хрущев. Это вопрос принципиальный. 
Для нас разрешение этого вопроса —  это 
вопрос престижа. Когда другая сторона,

дают и о чем мечтают народы мира, чтобы 
они не переживали такого трагического 
положения, которое пережил в этой войне 
японский народ, когда над японскими го­
родами Хиросима п Нагасаки разорвались 
страшные атомные бомбы.

Мы желаем, чтобы между нашими наро­
дами вечно процветали мир и добрые от­
ношения, выгодные для обоих народов—  
японского и советского.

Булганин. Удовлетворены ли вы, госпо­
да, ответами товарища Хрущева на ваши 
вопросы?

Возгласы членов делегации: Вполне. 
Булганин. Я очень рад, что разъясне­

ния товарища Хрущева вас полностью 
удовлетворили.. Рад потому, что все то, что 
здесь сказал тов. Хрущев, является точ- 

с которой мы ведем переговоры, настаи-1 кой зрения Советского правительства, и я,

Я хотел бы отметить заявление пред­
ставителя социалистической партии гос­
подина Морисима. Я  удовлетворен вашим 
заявлением о том, что наша точка зрения 
находит полное понимание. Я думаю, что 
ваши встречи с советскими людьми, сего­
дняшняя наша встреча и дальнейшая 
деятельность в направлении сближения 
и взаимопонимания между нашими наро­
дами могут служить общему делу борьбы 
за мир и укрепление дружественных отно­
шений. Но для этого надо ликвидировать 
формальные препятствия. Мы с вами дру­
жески ведем беседу, а находимся в со­
стоянии войны. Значит, это пережиток 
десятилетнего прошлого. Давайте эту фор­
мальность ликвидируем, установим мир и 
будем общими усилиями крепить друже­
ственные отношения.

В заключение беседы прошу передать 
наши наилучшие пожелания японскому 
народу, пожелания успешного развития 
экономикп, культуры и материального

О б с у ж д е н и е  п р о е к т о в  ш е с т о г о  п я т и л е т н е г о  п л а н а

Полнее используем резервы промышленности!
Н о в а я  п я т и л е т к а  з а в о д а

На Тбилисском механическом заводе 
заканчивается составление шестого 
пятилетнего плана. Каким будет завод 
в новой пятилетке? На эту тему провел 
в сборочном цехе интересную беседу 
агитатор партгруппорг А. Сукиасов.

Ниже мы помещаем сокращенную 
запись этой беседы.

Товарищи!
С огромным воодушевлением встретили 

все советские люди постановление июль­
ского Пленума Центрального Комитета 
нашей родной Коммунистической партии 
о созыве очередного, XX съезда партии.

В порядке дня съезда стоит вопрос об

народного хозяйства СССР на 1956— 1960 
годы. /

Как известно, коллектив нашего заво- 
благополучпя и самое главное, чего ожи- да досрочно, к 1 августа выполнил свои

утверждении директив XX съезда КПСС 
по шестому пятилетнему плану развития стальное и чугунное литье. Успешно при-

Перестраивается и наш сборочный цех. 
Широкое применение всех видов внутри­
заводского транспорта будет способство­
вать значительному увеличению объема 
производства. Мы используем у себя свою 
продукцию —  подвесные конвейеры.

При составлении проекта шестого пяти- 
летнего плана мы основывались на ре­
шениях июльского Пленума ЦК КПСС, 
требующих резкого совершенствования пе­
редовой техники, внедрения комплексной 
механизации и автоматизации. В борьбе 
за технический прогресс мы уже многого 
добились. Около 60 процентов деталей от­
ливается в металлические формы —  ко­
киля. Освоены производством особо про­
чный модифицированный чугун, точное

васт на том, что надо решить такие-то 
вопросы раньше заключения договора, то 
это уже звучит как требование, как уль­
тиматум, как определенное условие; и 
если, мол, вы этого не примете, то мы 
не будем подписывать договор о ликвида­
ции войны и заключении мира.

Разве мы можем пойти на такие усло­
вия? Принятие таких условий нанесет 
ущерб нашему престижу. Ведь мы не 
ставим вопросов, которые как-то прини­
жали и наносили ущерб престижу япон­
ского государства, японского народа. По­
этому просим понять нас и отвечать нам 
взаимностью.

Нитамура. Я  хорошо понимаю вас, но 
я не являюсь членом правительства.

Хрущев. Я  тоже не член Правитель­
ства. а только депутат Верховного Сове­
та СССР. Разница в том, что я, когда 
заявляю, как депутат Верховного Совета, 
надеюсь, что я  выражаю точку зрения 
Председателя Совета Министров и точку 
зрения своего Правительства. У вас, види­
мо, положение другое. Мы это учитываем.

Нитамура. Да, положение другое.
Хрущев. Теперь я хотел бы ответить на 

вопрос, который совершенно правильно 
поставил господин Китамура— это вопрос 
о культурных связях. Мы как раз стоим 
за развитие культурных связей советско­
го народа с японским народом. Посылка 
делегаций 'общественных и культурных 
деятелей, артистов, спортсменов, обмен 
книгами, кинофильмами, установление 
контакта наших научных учреждений с 
вашими— имеется много каналов, по ко­
торым мы можем развивать своп отноше­
ния на благо наших народов.

как Председатель Совета Министров, пол­
ностью присоединяюсь ко всему тому, что 
было здесь сказано тов. Хрущевым.

Товарищ Хрущев очень хорошо разъяс­
нил нашу позицию в отношении Японии, 
нашу позицию в отношении перспектив на 
заключение мирного договора с Японией.

Очень хорошо, что вы к нам приехали.! кает так называемые 
Ваше пребывание в Советском Союзе бу-1 подвесные конвейе- 
дет способствовать правильному понима- \ Ры> в которых весь- 
нию в Японии нашей позицип. Мы можем : ма нуждаются мно- 
здесь сказать вам, что Советский Союз; гие машинострои- 
стопт за то, чтобы нормализировать наши | тельные заводы стра-

социалпстическпе обязательства. Пятую 
пятилетку нашего 
завода мы закончили 
п вот уже второй 
месяц работаем в 
счет шестой пяти­
летки.

Сейчас наш кол­
лектив занят разра­
боткой проекта ше­
стого пятилетнего 
плана завода. Рабо­
чие, инженерно-тех­
нические работники 
и служащие завода 
принимают самое ак­
тивное участие в 
этой работе.

Под руководством 
партийной организа­
ции мы составили 
проект своей шестой 
пятилетки. О ней я 
хочу рассказать вам 
сегодня.

Наш завод выпус-

меняется поверхностная закалка токами 
высокой частоты. Резко поднялась произ­
водительность труда от применения аппа­
рата точечной сварки.

Но, товарищи, это только начало боль-

Тбилисский механический завод Министерства местной промышленности Гру­
зинской ССР. Н а  с н и м к е :  агитатор партгруппорг А. Сукиасов проводит в 
сборочном цехе беседу о шестом пятилетием плане завода.

Фото М. Квирикашвили.

отношения и заключить мирный договор. 
Не видно серьезных препятствий на пути 
к этому. Если обстоятельно изучить не 
улаженные еще разногласия, которые име­
ют место в Лондоне между господином 
Мацумото и нашим послом Маликом, то я 
бы сказал, что эти разногласия являются 
очень незначительными. Дело за тем, что­
бы японское правительство имело жела­
ние к тому, чтобы быстрее заключить со­
глашение о нормализации п установлении 
дипломатических отношений.

Хрущев. Если они не хотят, то мы ска­
жем, что обождем, мы можем ждать.

Булганин. Согласен полностью с этим 
замечанием.

Передайте японскому народу от лица 
советского народа и Советского правитель­
ства, что мы желаем жить в мире и 
дружбе с японским народом, вести пере­
говоры на взаимовыгодных условиях как 
для советского, так и для японского наро­
дов.

Я прошу вас, пользуясь случаем встре­
чи с вами, передать от Советского прави­
тельства и советского народа нага привет 
и наилучшие пожелания японскому на­
роду.

ны и в первую очередь заводы сельско­
хозяйственного машиностроения.Они тре­
буют от нас резкого увеличения произ­
водства подвесных конвейеров. В шестой 
пятилетке объем производства на заводе 
возрастет на 87 процентов.

Нами будет также освоено серийное 
производство нового вида продукции —  
вибрационных мельниц для колхозов. При 
помощи этих мельниц изготовляются из 
местных материалов вяжущие вещества 
для строек, заменяющие цемент. С нетер­
пением ждут колхозы, когда мы дадим им 
эту крайне необходимую машину.

Наряду с подвесными конвейерами и 
вибрационными мельницами нами значи­
тельно расширяется производство товаров 
широкого потребления.

Как видите, задачи поставлены перед 
нами большие. Существующая технология 
производства и оснастка предприятия не 
смогут обеспечить выполнения этих за­
дач. Надо было пересмотреть существую­
щую планировку в цехах, что и было 
сделано. В новой пятилетке будет осу­
ществлено большое строительство, ко­
торое неузнаваемо преобразит нага старый 
завод. Намечается постройка новых кор­
пусов для цеха сборки подвесных кон­
вейеров и лптейного цеха. В новом по­
мещении разместится механический цех.

Слесарь Г. Джорджава. Скажи о работе 
наших рационализаторов. Вот Миша Гри­
горьян переделал конструкцию резьбона­
резного станка, и производительность рез­
ко возросла.

Агитатор. Верно. Много ценных пред­
ложений вносят наши рационализаторы и 
изобретатели сейчас, при разработке пла­
на шестой пятилетки. Так, например, 
предложения литейщика Мирзоева позво­
ляют упразднить всю механическую обра­
ботку литых деталей из алюминия. Это 
огромная экономия. А работа наших ско­
ростников в механическом цехе? Только 
на обработке деталей подвесных конвейе­
ров они ежемесячно экономят 36 станко- 
часов.

Все вы знаете, какой большой эффект
дали полученные нашим цехом скорост­
ные сверлильные станки Новочеркасского
станкостроительного завода. Производи­

тельность труда уве­
личилась в два с по­
ловиной раза. Мож­
но себе̂  представить, 
насколько возрастет 
производительность, 
если все устаревшее 
оборудование будет 
заменено новыми, тех­
нически более совер­
шенными машинами. 
Продукция нашего 
завода расходится по 
всему Советскому 
Союзу, отправляется 
в страны народной 
демократии. Все на­
ши потребители, 
главным образом за­
воды сельскохозяй­
ственного машино­
строения, единодуш­
но требуют, чтобы 
мы увеличивали вы­
пуск подвесных кон­
вейеров. Этого тре­
буют и решения 
июльского Пленума 
ЦК КПСС, со всей 

   остротой поставив­
шие вопрос о ком­

плексной механизации на предприятиях. 
Дело нашей чести —  полностью удовле­
творить запросы заводов страны в под­
весных конвейерах.

Товарищи! Советские люди являются
творцами своих планов и они же решают

шой работы по освоению передовой техно­
логии. В шестой Пятилетке на заводе най­
дет самое широкое применение штамповка 
деталей. Будут внедрены многооперацион­
ные штампы последовательного и совме­
щенного типа, которые сократят затраты 
труда на единицу изделия в два раза.! й
Освоим мы и такой прогрессивный метод, их исполнения- Как хозяева своей
как литье под давлением. Завод получит СУДЬ0Ы> заглядывая в завтрашний день
новые совершенные металлообрабатываю-: иашего цеха, мы не можем удовлетворпть- 
щие станки. Обновление царка машин и ■ ся Достигнутым. 1 нас еще немало недо- 
замена устаревшего оборудования преобра-1статков в работе. Далеко еще не все сле­
зят лицо завода. Создадутся такие воз- саГп нашего цеха работают так, как этого 
можности роста, о которых мы до сих1т е̂ задачи коммунистического сгрои- 
пор не могли и мечтать. |тельства-

Подъем производства будет достигнут за п Слесарь А. Чиглашвили. Правильно,
счет проведения технических мероприя- мы знаем, что тт. Бендашвили и Да-
тий, модернизации и обновления обору­
дования, механизации процессов, а так­
же улучшения организации производства 
и более широкого применения передовых 
методов труда и передовой технологии.

Составляя шестую пятилетку, коллек­
тив завода исходил из достижений пере­
довых рабочих нашего предприятия. При­
нято во внимание, что наши молодые сле­
сари Анзор Чиглашвили, Тенгиз Девноза- 
швили, Георгий Поладашвили и многие 
другие ежедневно выполняют по три нор­
мы и добиваются еще большей производи­
тельности.

нелян работают не в полную силу.
Агитатор. Есть еще и некоторые дру­

гие работники, относящиеся недобросо­
вестно к труду. А ведь мы с вами, това­
рищи, соревнуемся за достойную встречу 
XX съезда партии. Осуществление шесто­
го пятилетнего плана требует лучшей, бо­
лее производительной работы. Я  думаю, 
что выскажу нашу общую мысль, если за­
явлю, что коллектив сборочного цеха 
и всего завода, усиливая борьбу с недо­
статками, сделает все для того, чтобы с 
честью выполнить большие задачи шесто­
го пятилетнего плана.

На сущ ест вующ их  

производственных площадях

В нынешней пятой пятилетке Тбилис- 
ская камвольно-суконная фабрика превра. 
тилась в комбинат.

В пятой пятилетке был построен новый 
корпус.

В 1955 году мощность предприятия воз­
росла в 2,4 раза по сравнению с 1950 го­
дом.

Шестая пятилетка будет пятилеткой 
дальнейшего большого роста производства 
тканей на существующих ныне производ- 
ственных площадях. Кроме того, намечает­
ся создать в системе комбината фабрику 
тонкокамвольного прядения для выпуска 
тонких платяных и костюмных тканей.

Обсудив на собраниях проект шестого 
пятилетнего плана, рабочие, работницы 
инженерно-технические работники и слу­
жащие комбината внесли много предложе­
ний, направленных на то, чтобы увела- 
чнть выпуск продукции на существующих 
производственных площадях.

Ниже мы приводим запись отдельных 
предложений.

А. Х У Ц И Ш В И Л И , 
помощник мастера ткацкого 

производства.
—  Специализация нужна и в нашем 

текстильном производстве. Нельзя при­
знать нормальным, что приходится нередко 
выбирать исключительно широкий ассор­
тимент тканей в ущерб качеству и харак­
теру работы предприятия. На нашем пред 
приятии сейчас выпускается 13 артикулов 
тканей. Это вызывает частые перезаправ 
ки станков и, следовательно, потери време 
ни, приводящие к снижению производи­
тельности труда и оборудования.

Я предлагаю в новой пятилетке ото­
брать наиболее высококачественные, поль­
зующиеся широким спросом ткани и за­
крепить их за нашим комбинатом.

;
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Письма передовиков производства
Ш ироко развивать 

скорост ное сталеварение

Руставские металлурги внесли в проект 
плана шестой пятилетки своего завода 
много важных предложений. Все они на­
правлены к одной цели —  обеспечить ус­
пешное выполнение решений июльского 
Пленума ЦК КПСС.

С большой активностью проходило об­
суждение задач шестой пятилетки в на­
шем сталеплавильном цехе. Люди говори­
ли о завтрашнем дне, о будущем росте 
производства, но в то же время останав­
ливались и на сегодняшней своей работе. 
И ясно, почему: «завтра» надо готовить 
сегодня. Уже сейчас необходимо смелее 
внедрять новую технику, распространять 
передовой опыт, ликвидировать «узкие» 
участки производства.

Многие поступившие от работников це­
ха предложения -касаются дальнейшего 
развития скоростного сталеварения. 
Сталевары-скоростники у нас имеются. В 
отдельные месяцы число скоростных 
плавок составляет 60 процентов к обще­
му числу выданных плавок. Побывавшие 
недавно в Рустави представителя метал­
лургов Сталино отметили успехи отдель­
ных наших передовиков. Все это так. Но 
всем нам хочется, чтобы в новой, ше-

Товарищ Н. А. Булганин в докладе на 
июльском Пленуме ЦК КПСС говорил: 
«Есть и еще одно лицо на производстве, 
авторитет и роль которого необходимо 

бригад, каждую печь заправляют не, сеяяас П°ДНЯТЬ. I ечь идет о мастере.
2 человека, а 6— 7 человек. Это дает | Мастер и начальник участка являются
возможность производить завалку в 10—  непосредственными организаторами произ-
15 минут, не снижая температуры печи.! водства и тРУДа на раоочих местах, где
Присутствие мастеров при заправке и за-1 пРактичсски обеспечивается выполнение
грузке печей обязательно. На помощь заДаниИ по производству продукции,
мне нередко приходит старший мастер по >’лУчшению ее качества, росту производи-

 .....-...........,_____ „ ..........—  ремонту мартеновских печен В. Гигибе-1 дельности труда и снижению производ-
выдав дополнительно .„сотни тонн высоко- рия. Быстро и хорошо производит завалку!ственных затрат. Между тем многие хо- 
качсственной стали. Почти все плавки машинист В . Салуквадзе. Тем самым он зяйственники недооценивают роль маете-
были выданы раньше установленного сро- активно участвует в процессе скоростного | ра и начальника участка в руководстве

‘ производством».

дальше, сметать помехи и неполадки с 
пути скоростного сталеварения.

Сталеплавильщики Рустави, внедряя у 
себя опыт передовых металлургов стра­
ны, стремятся достигнуть нового роста 
производства. В первой половине сентя­
бря блок печей, где я работаю мастером, 
перевыполнил производственный план,

ка. 90 процентов плавок выпущено по 
заказу. Особенно хорошо работали стале­
вары III. Шубитидзе, И. Самцов и Т. Бар- 
бакадзе. 9 сентября III. Шубитидзе вы­
пустил плавку за 5 часов 40 минут, 
И. Самцов— за 6 часов 40 минут, 11 сен­
тября Т. Барбакадзе выплавил сталь за 
6 часов. Многие сталевары сокращают 
продолжительность плавок на 2 — 3 часа.

Сталевары Шубитидзе, Самцов, Барба-

сталеварення.
Нам, руставским металлургам, большую 

помощь оказал старший мастер мартенов­
ского цеха Кузнецкого металлургического 
комбината имени И. В. Сталина лауреат 
Сталинской премии, депутат Верховного 
Совета СССР М. М. Привалов, недавно 
побывавший на нашем заводе.

Из-за недоброкачественной 
подин в нашем цехе имелись случаи ава-

кадзе и я приходим в цех за полчаса до » ^ практически показал,
начала работы, проверяем состояние печей, I

/  : К  <1IV М у Л ь Н Пход плавок и на сменно-встречное собра- быстро и высококачественно 
наваривать подины, экономить время на | 

ние являемся уже со своими наметками и б организации скоро-:
замечаниями. Мы всегда ломким о том, что ^  сталеварения. Цех сейчас оправ- 
тщательный прием смены является неотъ- , яп^ л ^ * 1 ляется с планом.емлемым условием успешного труда в те­
чение всего дня.

Я придаю большое значение производ-
Но мы могли бы добиться лучших ре­

зультатов как на нашем участке, так и 
в целом по цеху, если бы не имели серьез-

Это относится и к нашему цеху; здесь 
роль мастера принижена. Администрация 
цеха не оказывает мастерам должной под­
держки, мало заботится об укреплении их 
авторитета. Есть такие случаи, когда ма­
стеру не подчиняются рабочие, а админи­
страция цеха равнодушно смотрит на это 

наварки положение- Следует отметить и то, что 
печи несвоевременно обеспечиваются кана­
вами, шлаковыми чашами, сталеразливоч­
ными ковшами. Так, например, 9 сентяб­
ря на печи 4 из-за отсутствия стале­
разливочного ковша передержали плавку 
ЗЦ минут, а 10 сентября из-за отсутствия 
канавы —  1 час 30 минут. Таких слу­
чаев немало.

Дирекция завода должна оказать нам 
действенную помощь в обеспечении нор­
мальной работы мартеновских печей.

ке в нашем цехе получило самое широкое 
развитие скоростное сталевафеиие.

Шалва К У Х А Л Е И Ш В И Л И , 
мастер сталеплавильного цеха Закав­
казского металлургического завода 
имени И. В. Сталина.

Великая сила

ственной дружбе сталеваров, которая йых "недостатков в работе. Работу марте 
проявляется в помощи друг другу при новского цеха сильно тормозит плохая ра- Недостаточно помогает нам отдел снаб-
выпуске скоростных плавок, так, напри- бота механослужбы. Имеются большие про- жения*завода. Не всегда имеются в цехе
мер, сталевар должен оказывать помощь.  . „ стой кранов, аварии по вине отдельных

стой пятилетке скоростное сталеварение своей соседней бригаде, занятой на дру- машиНисТов, которые нарушают трудовую
прочно утвердилось в цехе, чтобы каждая гои печи. и производственную дисциплину. Несвое-
плавка выдавалась до срока и была пол- Мы добились того, чго к моменту вы- временно и зачастую неорганизованно
новеснои.  ̂ I пуска плавки на одной печи сюда прихо- производятся профилактические ремонты

Целый ряд поступивших предложении дят помогать подручные сталевары с со- Кранов. Взять хотя бы такой факт: 10 сен-
говорит о желании коллектива цеха пере- 1 седней печи, где к этому времени их тября из-за отсутствия простых цепей
нять опыт передовых металлургических кратковременное отсутствие не приносит уборочный кран X* 1 простаивал 3 часа 
заводов страны. Сталевары предлагают: | ущерба. | 3 0  минут. Странно, что против механи­

ков, по вине которых это произошло, товключить в проект плана широкое при-, Известно, что одним из условий скоро- 
мснение интенсифицированных производ- стной плавки является высококачествен-

бокситы, в последнее время совсем нет 
ферромарганца. 13 сентября, например,! 
из-за неимения ферромарганца почти все! 
плавки были выпущены с нарушением! 
технологии.

Необходимо, мне кажется, больше при- 1 
смотреться к работе мастеров, их опыту, 
требованиям и советам.

Пятая пятилетка ознаменовалась в моей
жизни тем, что я, сталевар, ученик донец-1 

есть против нарушителей производствен- 1 ких металлургов, был выдвинут на пост! 
ственных процессов. Первые шаги в этом ная и быстрая заправка печи. В моем ной дисциплины, администрация цеха ни- мастера. На этом посту я буду настойчиво! 
направлении у нас сделаны, надо идти I блоке печей, благодаря взаимной помощи каких действенных мер не приняла. I бороться за то, чтобы в шестой пятнлет-'

В эти дни на всех рудниках Чиатура 
проходит обсуждение проектов плана 
шестой пятилетки. Горняки активно уча­
ствуют в этом обсуждении, внося много 
предложений и замечаний.

Каждый из нас хорошо знает великую 
силу пятилетних планов. Они преобразили 
и Чиатура. Из пятилетия в пятилетие рас­
тет добыча марганцевой руды, внедряется 
новая техника на рудниках, все краше и 
благоустроеннее становится горняцкий 
город.

Всемирно известное Чиатурское место­
рождение марганцевой руды в шестой 
пятилетке обогатится новой техникой, бу­
дет играть еще большую роль в экономике 
нашей страны. Когда мы, горняки, знако­
мились с цифрами намечаемого роста до­
бычи марганца, всех нас охватило боль­
шое чувство гордости за свой родной го­
род, за свою любимую Родину. Богатыр­
ские у нас силы! И они целиком отдают­
ся мирному труду.

Я  начал свою работу на рудниках 
Чиатура в годы первой послевоенной пя­
тилетки. Очистка марганца была тогда 
наиболее трудоемкой и тяжелой работой: 
не хватало механизмов. В первый период! 
трудно было работать, но на помощь при-1 
шли старые рабочие. Вспоминаю день,' 
когда моя фамилия впервые была названа 
газетой «Чиатурис магароели» среди фа­
милий передовиков. Это еще больше во­
одушевило мепя. Я  решил стать двухсот- 
ником, перенять опыт наших известных 
горняков Каленика Гавтадзе, Павле 
Млротадзе, Трифона Попхадзе и других.

Что же я у них перенял?
Сейчас я знаю цену каждой минуте 

рабочего времени, в порядке содержу пн-

Н. П О Н О М А Р Е Н К О , 
ткачиха.

—  Всем на нашем предприятии извесг- 
но, что ткачихи у нас сами ходят на склад 
чтобы предупредить о том, что у них коя 
чается сырье. Это отрывает их ог работы, 
снижает производительность.

Вношу предложение: ввести в ткацш 
производстве в шестой пятилетке электрн 
ческую и радиосигнализацию, позволяю 
щую ткачихам ни на минуту не отрывать 
ся от станков.

Д . Х В Е Д Е Л И Д З Е ,  
начальник производства суконной 

пряжи.

За последние годы комбинат значи­
тельно пополнился оборудованием. Однако 
часть нашего оборудования либо устаре 
ла, либо изношена. Она нуждается в заме 
не или модернизации. Нужно, в частности, 
заменить две изношенные щипальные ма 
шины и добавить к ним третью, новую.

Д . Н О З А Д З Е , 
помощник мастера камвольного 

производства.
—  В связи с метизацией шерсти нужно 

подобрать специальные гарнитуры машин 
для чесального, кардочесального и ровнпч 
ного производства. Это позволит в новой 
пятилетке добиться максимального исполь 
зования сырья, увеличения выхода и по 
вышенпя качества продукции.

струменты, настойчиво требую от руко­
водства тщательной подготовки рабочего] 
объекта, чтобы хорошо был закреплен за 
бой, бурение и взрыв проводились с со 
блюдением всех технических правил. Вс< 
это необходимо для того, чтобы затез 
бесперебойно велась очистка забоя и на 
гора было выдано наибольшее количеств! 
марганца.

Для очистки важное значение имее: 
обеспечение забоя вагонетками. Этом; 
делу я с начала же работы уделяю боль 
шое внимание, и из-за вагонеток простое] 
у меня почтп не бывает.

Первая послевоенная пятилетка был: 
для меня пятилеткой учебы, во второ! 
я вышел в ряды передовиков борьбы з: 
марганец и у меня самого появялвс! 
ученики. Я  давно уже выполнил пятилет 
нее задание и в настоящее время выдав 
марганец в счет 1958 года, то есть в сче- 
третьей послевоенной пятилетки. Обучи, 
профессии горняка своих двух младши: 
братьев, и они сейчас работают вместе с* 
мной, выполняя ежедневные задания н; 
140— 150 процентов. Моими ученикам! 
являются также Гиви Арегаидзе, Пет] 
Иобатпвили и многие другие.

В месяц я получаю 3.000— 3.500 руб' 
лей. Семья моя живет в достатке; с по­
мощью государства я выстроил двухэтаж- 
ный дом и хорошо обставил его.

Партийная организация рудника пору­
чила мне, коммунисту, вести агита­
ционную работу в смепе. Проводя в этВ 
дни беседы, посвященные шестому пяти- 
летнему плану, я  рассказываю слушате­
лям о дальнейшем росте марганцевой про­
мышленности, о ходе развернувшегося н: 
руднике социалистического с-оревнованш 
в честь XX съезда КПСС.

Растет наш Чиатура, растут и его лю­
ди. Бодро и радостно они смотрят вперед 
зная, чуо шестая пятилетка сделает наш] 
Родину еще более могущественной, ещ 
выше поднимет благосостояние совет 
ских людей.

Трифон ЧИ ГЛ А Д ЗЕ , 
очистник рудника имени Димитрова 
треста «Чиатурмарганец»,



Прием В. Пиком Правительственной делегации ГДР 
на переговорах в Москве

БЕРЛИН, 22 сентября. (ТАСС). По со­
общению агентства АДН, президент Гер­
манской Демократической Республики
В. Пик принял вчера возвратившуюся из 
Москвы Правительственную делегацию
ГДР во главе с премьер-министром 0. Гро­
теволем. Премьер-министр Огто Гротеволь, 
заместитель премьер-министра 0. Нушке и 
заместитель премьер-министра и первый 
секретарь ЦК СЕПГ В. Ульбрихт доложили 
президенту о ходе и результатах перегово­
ров между Правительственными делегация­
ми ГДР и СССР. Они подчеркнули дух 
дружбы п взаимопонимания, царившие во 
время переговоров, и отметили историче­
ское значение заключенного Договора об 
отношениях между Советским Союзом и 
Германской Демократической Республикой.

Президент В. Пик поблагодарил членов 
Правительственной делегации за подроб­
ный отчет о переговорах и о заключении 
Договора с Советским Союзом. Договор об 
отношениях между Германской Демократи­
ческой Республикой и Союзом Советских 
Социалистических Республик, сказал пре­
зидент, имеет поистине историческое зна­
чение. Он кладет начало новому этапу в

развитии нашей республики и в ее поло­
жении в мире. Это— Договор, который ос­
новывается на принципах полного равно­
правия, взаимного уважения суверените­
та и невмешательства во внутренние дела.

Договор определяет, продолжал прези­
дент В. Пик, чро Германская Демократи­
ческая Республика свободна в принятии 
решений по вопросам своей внутренней и 
внешней политики, включая отношения 
с Германской Федеральной Республикой.

Свободное германское государство рабо­
чих и крестьян, сказал далее президент, 
использует полученную свободу действий 
как во внутриполитическом, так и во 
внешнеполитическом отношениях для того, 
чтобы всеми силами способствовать обес­
печению мира в Европе и достижению 
взаимопонимания между немцами. .

Говоря о стремлении немецкого народа 
к скорейшему заключению мирного до­
говора со всей Германией, В. Пик подчерк­
нул, что ратификация парижских соглаше­
ний воспрепятствовала заключению такого 
договора. Парижские соглашения привели 
к ремилитаризации Западной Германии 
при господстве прежних германских импе­

риалистов, ввергнувших нага народ во вто­
рую мировую войну. Парижские соглаше­
ния привели также к включению Запад­
ной Германии в агрессивный военный 
блок. При таком положении, сказал пре­
зидент, мирное —  договорное —  урегули­
рование для всей Германии может быть 
осуществлено лишь при условии обешече- 
ния мира в Европе путем создания систе­
мы коллективной безопасности. Заключен 
ный в Москве Договор действительно слу­
жит делу обеспечения мира в Европе п 
тем самым будущему воссоединению Гер­
мании, что должно являться в первую 
очередь делом самих немцев.

Президент В. Пик полностью одобрил

О т к л и к и  з а р у б е ж н о й  п е ч а т и
на итоги переговоров между Правительственными 

делегациями С С С Р  и ГД Р
ПО ЛЬШ А

ВАРШАВА, 21 сентября. (ТАСС). Се­
годня все польские центральные газеты 
на видных местах под крупными заюлов- 
ками публикуют заключительное коммю­
нике о переговорах в Москве между СССР 
и ГДР, Договор об отношениях между 
Союзом Советских Социалистических Рес­
публик и Германской Демократической 
Республикой, а также другие документы 
московских переговоров.

Газеты подчеркивают в заголовках, что
результаты переговоров Правительствен-! переговоры в Москве и их успешные ре­

зультаты являются важным этапом в борь­
бе за укрепление мира и безопа-ности 
европейских народов, за правильный путь 
воссоединения Германского государства.

ной делегации ГДР в Москве.
В заключение он поблагодарил членов 

Правительственной делегации, выразил 
сердечную благодарность правительству 
Советского Союза в связи с результатами 
московских переговоров и подчеркнул, что 
эти переговоры еще больше укрепили

В Е Н Г Р И Я

А ВС Т РИ Я

ВЕНА, 21 сентября. (ТАСС). Газеты 
всех политических направлений уделяют 
большое внимание окончанию переговоров 
между Правительственными делегациями 
Советские Союза и Германской Демокра­
тической Республики.

На видных местах печать помещает из­
ложение совместного коммюнике об окон­
чании переговоров и Договора об отноше­
ниях между СССР и ГДР.

Правительственная печать и связанные 
с нею газеты воздерживаются от собствен­
ных комментариев. Вместо этого они пуб­
ликуют отклики иностранной печати, вы­
деляя заявление представителя правитель­
ства Германской Федеральной Республики 
о том, что страны —  участницы Северо­
атлантического пакта в парижских согла-

. . шениях взяли на себя обязательство не
БУДАПЕШТ, 21 сентября. (ГАСС). Все признавать Германскую Демократическую

братскую дружбу между немецким народом центральные газеты публикуют заключи- ресПублику.
и народами Советского Союза.

Прием в посольстве Французской Республики

тельное коммюнике о переговорах между 
Советским Союзом и Германской Демокра­
тической Республикой, текст Договора об 
отношениях между ними, сообщение об 
обмене письмами между Л. Вольцем и

Договору об отношениях между СССР 
и ГДР «Эстеррейхише фолькештимме» по­
свящает редакционную статью. «Подписа­
нием Договора между ГДР и Советским

22 сентября Чрезвычайный и Полно­
мочный Посол Франции в СССР Л. Жокс 
устроил прием по случаю пребывания в 
СССР Французской парламентской делега­
ции.

На приеме присутствовали члены деле­
гации во главе с Председателем Нацио­
нального собрания Пьером Шнейтероы.

Среди гостей были М. 3. Сабуров, за­
меститель Председателя Совета Министров 
СССР А. Н. Косыгин, Председатель Совета 
Союза Верховного Совета СССР А. П. Вол­
ков, Председатель Совета Националь­

ностей Верховного Совета СССР В. Т. Ла­
цис, Министры СССР В. Г. Бакаев, И. А. 
Бенедиктов, Б. П. Бещев, К. П. Горшенин, 
Н. А. Дыгай, А. Н. Задемидко, В. П. Зо­
тов, Н. А. Михайлов, Г. М. Орлов, Маршал 
Советского Союза И. X. Баграмян, Ответ­
ственный руководитель ТАСС Н. Г. Паль- 
гунов, заместитель Секретаря Президиума 
Верховного Совета СССР А. Ф. Горкин, за­
меститель Министра иностранных дел 
СССР В. А. Зорин, заместители председа­
теля исполкома Моссовета И. И. Леонов 
и 3. В. Миронова, член коллегии МИД

Министерства 
советские и

Выступление президента Ю. К. Пааснкиви по радио

СССР С. П. Козырев, начальник Протоко- нистров ССС1 об упразднении должности 
ла Президиума Верховного Совета СССР Верховного Комиссара ССС1 в 1ермании, а 
Г. И. Фомин, деятели советской культу-1 также речи участников переговоров, про- 
ры, ответственные сотрудники Мннистер- изнесенные 19 сентября, 
ства иностраппых дел СССР. Президиума! Ю ГО С Л А ВИ Я

БЕЛГРАД, 21 сентября. (ТАСС). Газе­
ты «Борба» и «Политика» опубликовали 
изложение заключительного коммюнике о 
состоявшихся в Москве переговорах между 
Советским Союзом и Германской Демокра­
тической Республикой, а также Договор 
об отношениях между этими странами.

индия
ДЕЛИ, 21 сентября. (ТАСС). Газеты

В. А. Зориным, постановление Совета Ми- Союзом, говорится в статье, начи­
нается новая глава в истории Германии. 
Этот Договор является образцом для от­
ношений между государствами. Если срав-

Верховного Совета СССР, 
внешней торговли, ВОКС, 
иностранные журналисты.

На приеме присутствовали главы ди­
пломатических представительств, аккре­
дитованные в Москве.

(ТАСС).

ХЕЛЬСИНКИ, 22 сентября. (ТАСС). Се­
годня вечером по радио выступил прези­
дент Финляндской Республики 10. К. Паа- 
сикиви с речью, посвященной итогам со- 
ветско - финляндских переговоров. Ю. К. 
Паасикиви, в частности, сказал:

Я доволен достигнутыми конкретными 
результатами. И я доволен теми наблю­
дениями, которые я имел возможность 
сделать в Москве. Во время этой поездки 
я несколько раз встречался е руководите­
лями Советского Союза.

Из многих бесед е ними как я, так и 
сопровождавшие меня лица установили 
наличие весьма благоприятной политиче­
ской атмосферы по отношению к Финлян­
дии и большого сочувствия к ней. Но, 
кроме того, я констатировал, что отноше­
ния между Финляндией и Советским Сою­
зом рассматриваются и оцениваются с ра­
зумной и деловой точки зрения.

В эти дни пронеслась радостная весть 
через нашу страну. Советский Союз отка­
зался от своих арендных и других прав 
на район Порккала-Удд, который возвра­
щается Финляндии. Как говорится в 
опубликованном коммюнике, на это по­
влияли хорошие отношения между Фин­
ляндией и Советским Союзом, а также 
международная политическая обстанов­
ка— «женевская атмосфера».

Возвращение района Порккала-Удд, про­
должал президент, исключительно важ­
ное для нас дело. Среди постановлений 
соглашения о перемирии от 1944 года 
пункт о районе Порккала-Удд был одним 
из самых тяжелых. Права, предоставлен­
ные Советскому Союзу не только на район 
военно-морской базы Порккала-Удд, но 
также на свободный транзит между этой 
базой и Советским Союзом по всем путям 
и всеми средствами транспорта, придава­

ли свою окраску нейтралитету Финлян­
дии и всему ее международному положе­
нию. Благодаря сочувственному отноше­
нию Советского Союза к нам, это обреме­
нявшее нас дело получило теперь благо­
приятное разрешение. Пером восстановле­
но то, что было разрушено мечом. Вновь 
подтвердилось то, что дружественные пе­
реговоры и разумное согласование являют­
ся тем путем, которого надо придержи­
ваться для урегулирования вопросов меж­
ду нами и Советским Союзом.

Касаясь продления Договора о дружбе 
от 6 апреля 1948 года на 20 лет, прези­
дент Паасикиви заявил:

В Договоре о дружбе констатируется 
стремление Финляндии оставаться в сто­
роне от противоречий между интересами 
великих держав. Статьи первая и вторая 
Договора, касающиеся позиции Финлян­
дии в случае войны, возбуждали сомне­
ния. В моей речи по радио в 1948 году 
я разъяснял эти вопросы. Если наша 
страна или если Советский Союз через 
территорию Финляндии станет объектом 
военной агрессии, мы обязаны защищать 
неприкосновенность нашей территории по 
мере наших сил, и если нам потребуется 
помощь, то мы получим ее от Советского 
Союза по мере договоренности об этом. 
Это все само по себе ясно в порядке ве­
щей. Против этого никто не должен иметь 
возражений. Постановление статьи второй 
об обязательной консультации после кон­
статирования обеими сторонами наличия 
угрозы военного нападения на Финлян­
дию вытекает также из существующих 
обстоятельств и не подвергает риску наше 
положение.

Президент заявил, что, по его убежде­
нию, текст Договора не требует разъясне­
ний.

Кроме того, следует помнить, заявил 
он, что Финляндия уже в мирном догово­
ре от 1940 года и во всех позднейших 
договорах о мире обязалась не заключать 
каких-либо союзов или участвовать в коа­
лициях, направленных против Советского 
Союза. Если действительно произошло бы 
так, чтобы какая-либо иностранная дер­
жава через территорию Финляндии напа­
ла на Советский Союз, а Финляндия, 
скрестивши руки, сидела бы в стороне и 
наблюдала за происходящим, то это фак­
тически означало бы выступление на сто­
роне агрессора и его поощрение, что про­
тиворечило бы духу мирных переговоров.

нить его с «общим договором» западных 
держав для Западной Германии, то можно 
констатировать следующее: Англия, Фран­
ция и США оставили за собой право в 
этом договоре решать жизненно важный 
для Германии вопрос, вопрос о ее вос­
соединении. Они зарезервировали для сво­
их войск в Западной Германии особые 
права. В своем Договоре с ГДР Совет­
ский Союз не сделал никаких оговорок. 
Его войска не будут выполнят»- никаких 
оккупационных функций. Этот Договор 
имеет значение далеко не для одной Гер­
мании, ибо он служит целям, которые 

_  касаются всей Европы: воссоединению 
«Хиндустан стандард'«Хиндутн тайме» I Германии как демократического и миро- 
11 «Стейтсмен» опубликовали на самых люоивого государства и решению пробле- 
видных местах под крупными заголовка-! мы европейской безопасности.
ми сообщения о заключении Договора об 
отношениях между СССР и ГДР.

В заголовках все газеты подчеркивают 
положение о суверенитете ГДР.

Е Г И П Е Т  •

КАИР, 21 сентября. (ТАСС). Все газе­
ты публикуют сообщение о завершении 
переговоров между Правительственными 
делегациями СССР и ГДР. Газеты приво­
дят изложение Договора об отношениях

Плодотворные переговоры относительно 
решения германского вопроса, продолжает 
газета, невозможны до тех пор, пока бу­
дут игнорировать' существование Герман­
ской Демократической Республики. Это 
исключительно важное обстоятельство для 
предстоящего совещания министров ино­
странных дел в Женеве».

ФРАНЦИЯ

В самом деле, содержание статей первой между СССР и ГДР, подчеркивая, что эти 
и второй Договора о дружбе является осу­
ществлением принципа, входящего во все
наши мирные договоры.

В заключение президент Паасикиви 
сказал:

Договор о дружбе от 6 апреля 1948 го­
да действует почти 8 лет. В период его 
действия в мире ведется уже много лет 
ожесточенная «холодная война». Несмо­
тря на это, Договор не причинял нам ни­
каких помех или неприятностей —  за ис-! ского Союза об упразднении должности 
ключением появлявшихся в газетах от Верховного Комиссара СССР в Германии, 

времени рассуждений

отношения будут строиться на принципе 
полного равноправия, взаимного уважения 
суверенитета и невмешательства во вну­
тренние дела.

«Иджипшн газетт» в заголовке пишет, 
что Восточная Германия полностью суве- 
ренна.

Все газеты выделяют решение Совет-

поры до времени рассуждений об опас­
ности, угрожающей в связи с договором 
со стороны Советского Союза, рассужде­
ний, которые всегда оказывались ложны­
ми. Наши отношения с Советским Сою­
зом, составляющие важнейшую проблему 
нашей внешней политики, за время дей­
ствия Договора о дружбе из года в год 
улучшались. Я надеюсь и уверен в том, 
что подписанные соглашения, которые 
вносятся на рассмотрение и одобрение 
парламента, упрочат это благополучное 
развитие.

А Л БА Н И Я

ТИРАНА, 21 сентября. (ТАСС). Все га­
зеты опубликовали сегодня на видном ме­
сте заключительное коммюнике о пере­
говорах между Правительственными деле­
гациями Советского Союза и Германской 
Демократической Республики. Печать пуб­
ликует также текст Договора об отноше­
ниях между СССР и ГДР, речи Н. А. 
Булганина, Н. С. Хрущева, 0. Гротеволя 
и других участников переговоров.

ПАРИЖ, 21 сентября. (ТАСС). Внеш­
неполитические обозреватели ряда париж- 

| ских газет отмечают огромное междуна­
родное значение подписанного в Москве 
Договора об отношениях между Союзом 
Советских Социалистических Республик и 
Германской Демократической Республикой.

Большое внимание в комментариях на 
эту тему уделяется различным возможно­
стям пересмотра политики западных дер­
жав в германском вопросе и перспекти­
вам установления новых взаимоотношений 
между ГФР и ГДР.

Комментатор газеты «Комба» подчерки­
вает, что стремление трех западных дер­
жав вести переговоры с Советским Сою­
зом по германскому вопросу «с позиции 
силы» и на основе парижских соглаше­
ний не оправдало себя. Все расчеты, свя­
занные с этой политикой, отмечает он, 
оказались иллюзорными. «Через более 
или менее короткий промежуток време­
ни, —  пишет «Комба», —  перед немцами 

| возникнет дилемма: либо примириться с 
1 расколом —  а какой великий народ

может согласиться с этим? —  либо 
преодолеть его посредством соглашения 
между двумя частями прежнего германско­
го государства. Германия может быть объ­
единена только на основе отказа от па­
рижских соглашений и создания системы 
коллективной безопасности, исключающей 
такие пакты, как НАТО».

Газета называет политику, основанную 
на «позиции .силы» и на парижских со­
глашениях, «мертвой политикой».

Обозреватель газеты «Энформасьон* 
Женевьева Табуи заявляет, что перед тре­
мя западными -державами теперь встает 
вопрос о признании Германской Демокра­
тической Республики.

Отмечая, что скоро «в советской столи­
це будут находиться два германских по­
сла», газета «Орор» выражает мнение, что 
заявления некоторых политических дея­
телей Германской Федеральной Республики 
об их нежелании признать правительство 
Германской Демократической Республики 
«не цмеют практического значения».

«Орор» подчеркивает, что даже в кру­
гах парламентского большинства, поддер­
живающего правительство Аденауэра, все 
более популярной становится идея, со» 
гласно которой Аденауэр должен будет, а 
конце концов, встретиться с Гротеволем и 
начать с ним переговоры.

«Эко» и некоторые другие газеты кон­
статируют, что Договор, заключенный 
между Советским Союзом и ГДР  ̂ значи­
тельно повысит роль Германской Демо­
кратической Республики в международных 
делах.

Газета «Юманите» указывает, что за­
ключение этого Договора способствует 
ослаблению международной напряженно­
сти, делает возможным улучшение отно­
шений между двумя германскими государ­
ствами и помогает заложить фундамент 
разрешения германской проблемы на мир­
ной и демократической основе.

ИТАЛИЯ

РИМ, 22 сентября. (ТАСС). Итальян­
ские газеты уделяют большое внимание 
результатам переговоров Правительствен­
ных делегаций Советского Союза и Гер­
манской Демократической Республики.

Газета «Унита» проводит сравнение До­
говора, заключенного между Германской
Демократической Республикой и Совет­
ским Союзом, со статусом, предоставлен­
ным западными союзниками Германской
Федеральной Республике на основании так 
называемого «общего договора».

Газета подчеркивает, что ГДР получила 
«юридическую возможность независимо
решать вопрос о воссоединении» в то 
время, как-ГФР «ограничена статьей, ко­
торая попрежнему относит к компетенции 
западных держав решение всех проблем, 
касающихся восстановления германского
национального единства...»

Газета «Аванти» подчеркивает, что 
«суверенитет Германской Демократической 
Республики является сейчас совершившим­
ся фактом также и в международно-право­
вой области».

Буржуазпая печать публикует коммен­
тарии, зачастую извращающие смысл 
происходивших в Москве переговоров и 
значение их результатов.

Так, например, газета «Мессаджеро» 
утверждает, что предоставление ГДР свобо­
ды решать вопросы своей внешней поли­
тики будто бы ведет к «упрочению рас­
кола Германии».

Механизированная уборка кукурузы
Расширение посевов и повышение уро­

жайности кукурузы являются крупнейшим 
резервом увеличения производства зерна.

При современном уровне механизации 
сельского хозяйства кукуруза, по сравне­
нию с другими культурами, перестала 
быть трудоемкой культурой. Колхозы и 
совхозы имеют возможность сеять ее ква­
дратно-гнездовым способом, обрабатывать 
посевы механизмами в двух направлениях 
и собирать урожай комбайнами. Для уборки 
кукурузы наша промышленность выпу­
скает специальные кукурузоуборочные 
комбайны КУ-2 и приспособления ПК Л к 
зерновым комбайнам «Сталинец-6». Там, 
где недостает комбайнов, для уборки куку­
рузы можно использовать переоборудован­
ные жатки (хедеры) зерновых комбайнов, 
простые уборочные машины, стационарные 
машины для отделения початков кукуру­
зы от стеблей и другие приспособления.

Комбайн КУ-2 предназначен для уборки 
кукурузы на зерно в початках, а также 
может быть использован на уборке ее в 
стадпи молочно-восковой спелости для 
раздельного силосования стеблей и по­
чатков.

Комбайн работает с трактором КД-35 
или «Беларусь» па второй передаче. При 
отсутствии последних их могут заменить 
и тракторы ДТ-54 или СТЗ-НАТП.

Комбайн одновременно скашивает стебли 
кукурузы, отрывает от них початки, ча­
стично очищает их от оберток и измель­
чает листсстебсльную массу для силосова­
ния.

Опыт краснодарских, украинских меха­
низаторов, использующих кукурузоубороч­
ные комбайны КУ-2, показывает, что вы­
сокая производительность этих мапшн за­
висит от своевременной подготовки ком­
байнов к работе, тщательного проведения 
технического ухода и регулировки их ра­
бочих органов, а также правильной орга­
низации работы агрегатов.

Передовые комбайнеры обращают особое, 
внимание на регулировку рабочих органов 
машины. Режущий аппарат комбайна КУ-2 
рассчитан на уборку кукурузы с между­
рядьями в 70 или 90 сантиметров. Уборка 
ее с междурядьями в 60 и 65 сантимет­
ров производится при установке режущего 
аппарата комбайна на 70 сантиметров. 
Если при этом портятся початки и по­
являются выбитые зерна в силосной мас­
се, зазор между вальцами уменьшают. 
Это необходимо особенно учитывать при 
уборке кукурузы с мелким и недоразви­
тыми початками.

Для получения силосной массы хороше­
го качества важное значение имеет свое­
временная заточка ножей силосорезного 
барабана. При заточке на всех ножах не­
обходимо снимать одинаковую фаску. Пос­
ле заточки ножи ставятся на свои преж­
ние места. В случае замены ножей бара­
бан необходимо отбалансировать.

В прошлом году в колхозах и совхозах 
широко использовался для уборки кукуру­
зы комбайн «Сталинец-6», оборудованный 
приспособлением ПКЛ, выпускаемым заво­
дом «Ростсельмаш».

Комбайн «Сталинец-6» с приспособле­
нием ПКЛ выполняет те же операции, что 
и комбайн КУ-2. Расчетная производи­
тельность его, при захвате жатки 6 рядков, 
составляет 1,5— 1,8 гектара за чае ра­
боты.

Для бесперебойной работы комбайна 
«Сталинец-6» с приспособлением ПКЛ не­
обходимо обеспечить правильную регули­
ровку рабочих органов. При этом следует 
уделить особое внимание регулировке жат­
ки комбайна и початкоотламывающего ап­
парата.

Механизаторы Девладовской МТС Дне­
пропетровской области Украинской ССР 
применяют на уборке кукурузы самоход­
ный комбайн С-4, на который вместо мо­
лотильного барабана устанавливается по- 
чаткоотламывающий аппарат, специаль­

ный барабан для измельчения стеблей и 
транспортер початков.

Комбайн С-4 скашивает стебли кукуру­
зы, обрывает початки и измельчает листо­
стебельную массу для силосования Опы­
ты, проведенные в 1953— 1954 годах, по­
казали, что переоборудованный комбайн 
С-4 может быть с успехом использован 
для уборки кукурузы.

В передовых МТС и колхозах для об­
служивания кукурузоуборочных агрегатов 
выделяют рабочих на весь уборочный се­
зон. Кукурузоуборочный комбайн КУ-2 
обслуживают в работе 3 человека— тра­
кторист, комбайнер, копнильщик. Для об­
служивания комбайна «Сталинец-6» вы­
деляют 5 человек, а комбайна С-4 —  4 
человека.

Для бесперебойной работы кукурузоубо­
рочных агрегатов большое значение имеет 
обеспеченность их транспортными сред­
ствами. Поэтому необходимо на весь се­
зон уборки кукурузы закреплять постоян­
ный состав возчиков, а также транспорт­
ные средства для отвозки початков и ли­
стостебельной массы. Отвозить их можно 
арбами и автомашинами. В арбах и авто­
машинах, предназначенных для перевозки 
измельченной листостебельнон массы, не­
обходимо нарастить кузов.

Опыт прошлого года показал, что отвоз­
ку початков н листостебельнон массы 
лучше всего производить на автомашинах. 
Например, в Паньковской МТС Ворошилов- 
градской области Украинской ССР для от­
возки початков и листостебельной массы 
были использованы автомашины. Это поз­
волило добиться высокой выработки на 
уборке кукурузы. Так, комбайнер И. Хри­
стенко за 15 дней убрал комбайном «Ста­
линец-6» 230 гектаров.

При уборке кукурузы комбайном КУ-2 
передовые комбайнеры для сбора и транс­
портировки измельченной листостебельнон 
массы применяют копнители от зерновых

комбайнов. Этот опыт вполне оправдал 
себя, и его необходимо широко внедрить.

При использовании копнителя самоход­
ного комбайна С-4 днище его поднимают 
на 100 миллиметров над брусьями рамы 
путем оборачивания подвесок. Это улуч­
шает сход измельченной массы из копни­
теля.

Особое внимание надо уделить борьбе с 
потерями урожая. Одним из важнейших 
условий ликвидации потерь является свое­
временная уборка. Начинать уборку куку- 
рузы на зерно следует в начале полной 
спелости зерна и заканчивать ее в крат­
чайший срок. При работе комбайна КУ-2 
потери початков и свободного зерна воз­
никают вследствие неправильной работы 
режущего аппарата и початкоотделяющич 
вальцев. Поэтому необходимо обратить осо­
бое внимание на регулировку этих рабочих 
органов комбайна.

Комбайны КУ-2 хорошо работают на 
уборке высокостебельной кукурузы с 
крупными початками. При распределении 
площадей для уборки комбайны КУ-2 
следует направлять, в первую очередь, на 
участки с высокостебельной кукурузой.

При уборке кукурузы комбайном «Ста­
линец-6» наблюдаются потери початков 
за жаткой комбайна. Поэтому при низком 
расположении початков кукурузы на сте­
блях режущий аппарат жатки необходимо 
устанавливать на низком срезе.

При наличии потерь початков за ком­
байнами, следует закреплять за каждым 
комбайном 2— 3 человека для сбора уте­
рянных початков. Их надо убирать вслед 
за проходом машины, так как при после­
дующем заходе неубранные початки по­
вреждаются гусеницами трактора и коле­
сами комбайна.

В этом году специальных кукурузоубо­
рочных комбайнов КУ-2 и приспособлений 
к зерновым комбайнам будет еще недоста­
точно для уборки всей посевной площади 
кукурузы. Поэтому необходимо использо­
вать жатки зерновых комбайнов, простых 
уборочных и других приспособлений для 
раздельной уборки кукурузы.

Переоборудование хедера в рядковую

жатку не требует больших затрат и может 
быть осуществлено в любой МТС. Рядко­
вая жатка составляется из хедера комбай­
на «Коммунар» или «Сталинец-6» и лафе­
та, который служит опорой хедеру. В ка­
честве лафета может быть использована 
транспортная тележка хедера или рама от 
выбракованного комбайна «Коммунар». 
Механизаторы Петропавловского района 
Днепропетровской области в качестве ла­
фета используют рамы от выбракованных 
автомобилей.

Переоборудованный хедер работает на 
уборке кукурузы с трактором СХТЗ или 
КД-35. Скошенные жаткой стебли кукуру­
зы вместе с початками необходимо не­
медленно свозпть на ток. Во многих кол­
хозах скошенные стебли связываются в 
снопы ранее подготовленными перевяс­
лами.

Одновременная уборка стеблей с поля 
позволяет без промедления вспахивать 
скошенные участки.

На току производится обламывание по­
чатков от стеблей и измельчение листо- 

1 стебельной массы. Обламывание початков 
I производится машиной или вручную.

Во многих колхозах початкоотламываю- 
I щие машины используются вместе с суще- 
; ствующими силосорезками для одновремен­
ного измельчения лнстостебельной массы. 
В зависимости от типа силосорезки воз­
можны различные схемы агрегатирования 
данных машин. Наиболее производитель­
ным является агрегат, состоящий из двух 
спаренных початкоотламывающих машин 
и одной силосорезки РСС-6. При этом 
необходимо изготовить промежуточную 
трансмиссию. Тогда силосорезка приводит­
ся в действие от двигателя, а ночаткоот- 
ламывающие машины— от шкивов транс­
миссии. Размеры шкивов подбираются 
так, чтобы вальцы машины делали 500—  
600 оборотов в минуту. По такой же схе­
ме можно произвести агрегатирование с 

! силосорезкой РКС-12. С помощью этих 
; машин можно применить поточный метод 
уборки кукурузы, когда вся скошенная 

I кукуруза в тот же день перерабатывается 
на току. Для этого на каждую рядковую 

1 жатку необходимо иметь один агрегат, со­

стоящий из двух початкоотламывающи: 
машин и одной силосорезки РСС-6.

Уборку кукурузы для раздельного сило 
сования початков и стеблей нужно ироиз 
водить в фазе молочно-восковой спелости 
В этот период растения кукурузы содер 
жат наибольшее количество питательны: 
веществ. Уборку можно вести кукурузо 
уборочными комбайнами КУ-2 и переобо 
рудованными зерновыми комбайнами. Пр 
этом получаются измельченные стебли 
початки в неизмельченном виде.

В  колхозах и совхозах, где количеств 
комбайнов будет недостаточно, сбор по 
чатков необходимо вести на корню, вруч 
ную.

Для уборки стеблей кукурузы после об 
ламывания початков можно также исполь 
зовать рядковые жатки и другие просты 
уборочные машины. При этом свежеубран 
ные стебли подвозят к силосным тран 
шеям, измельчают на соломосилосорезка 
и засилосовывают.

Убранные в молочно-восковой спелост 
початки вместе с обертками перед силе 
сованием необходимо хорошо измельчит! 
Чем мельче будут раздроблены почати 
тем лучше получится силос. С этой целы 
переоборудуются силосорезки РКС-12, сс 
ломосилосорезки РСС-6 и универсальны 
дробилки ДКУ-1,2. На силосоревк 

I РКС-12 дополнительно устанавливаютс 
молотки типа молотков дробилки ДКУ-1, 
и диск, ограничивающий подачу масеь 
Дека ставится пластинчатая. На соломе 
силосорезке РСС-6 устанавливается не 
вый ротор с четырьмя ножами и 8-ю ко* 
плектами молотков. Дека также ставите 
пластинчатая.

При переоборудовании универсально 
дробилки ДК.У-1,2 отключается циклон 
устанавливается новый рукав для отвод 
измельченной массы.

Своевременное и высококачественнс 
проведение уборки кукурузы позволи 
увеличить валовой сбор зерна и обесш 
чить обильными питательными кормам 
общественное жииотноводство.

И. ОСЬМАК, 
кандидат технических наук.



Десятая сессия Генеральной 
Ассамблеи О О Н

НЬЮ-ЙОРК, 22 сентября. (ТАСС). Днем 
21 сентября состоялось заседание Гене­
рального комитета, который должен при­
нять рекомендации Генеральной Ассамблее 
об утверждении повестки дня X сессии и 
распределить вопросы по ее комитетам.

Генеральный комитет одобрил часть
повестки дня, в которой содержится 68 
пунктов. Одним из важнейших пунктов 
повестки является доклад Комиссии ООН 
по разоружению по вопросу: «Регулирова­
ние, ограничение и соразмерное сокраще­
ние всех вооруженных сил и всех воору­
жений. О заключении международной кон­
венции (договора) по вопросу о сокраще­
нии вооружений и запрещении атомного, 
водородного и других видов оружия массо­
вого уничтожения».

На сессии будет обсужден также до­
клад генерального секретаря ООН о Меж­
дународной конференции по мирному ис- 
пользованию  ̂атомной энергии, которая со­
стоялась в Женеве 8— 20 августа.

Генеральный комитет решил рекомендо­
вать Генеральной Ассамблее включить в 
повестку дня сессии вопросы о помощи 
слаборазвитым в экономическом отношении 
странам, о расовой дискриминации в Юж­
но-Африканском Союзе, о несамоуправ- 
ляющихся территориях и другие.

Затем Генеральный комитет перешел к 
обсуждению вопроса о включении в по­
вестку дня X сессии вопроса о Кипре, 
предложенного делегацией Греции.

Представитель Англии Наттинг высту­
пил против включения этого пункта в по­
вестку дня, обвинив Грецию в «подстре­
кательстве населения Кипра к беспоряд­
кам и насилию».

Представитель Греции Мслас, отвечая 
Наттингу, подчеркнул, что греческое на­
селение Кипра требует права на самоопре­
деление и что Греция вносит этот вопрос 
в ООН, поскольку население Кипра не 
представлено в ООН.

Против включения вопроса о Кипре в

повестку дня сессии высказались предста­
вители США, Франции, Новой Зеландип, 
Норвегии и чанкайшист.

Выступивший затем представитель Со­
ветского Союза В. В. Кузнецов настаивал 
на включении в повестку - н̂я ассамблеи 
вопроса о Кипре. Дискуссия в комитете, 
сказал Кузнецов, показала, что этот во­
прос заслуживает самого серьезного вни­
мания и должен быть рассмотрен на дан­
ной сессии ООН. В соответствии с Уставом, 
ООН компетентна рассмотреть этот во­
прос п дать свои рекомендации, что бу­
дет способствовать поднятию авторитета 
ООН.

Как известно, напомнил Кузнецов, в 
повестку дня IX сессии Генеральной Ас­
самблеи был включен вопрос под назва­
нием: применение- к населению острова 
Кипр принципа равноправия народов и их 
права на самоопределение. Делегация 
СССР голосовала за это предложение. Со­
бытия прошлого года показали, что ООН 
должна еще внимательнее разобраться в 
этом вопросе. Обстановка в этом районе 
осложнилась, а отношения между некото­
рыми странами стали еще более напря­
женными. Это показывает, что вопрос о 
Кипре должен быть включен в повестку 
дня сессии.

За включение вопроса о Кипре в по­
вестку дня ассамблеи голосовали предста­
вители СССР, Польши, Мексики и Егип­
та; против —  семь делегаций, в том числе 
делегации США, Англии и Франции. Че­
тыре делегации при голосовании воздержа- \ 
лись, в том числе делегации Таиланда и 
Эфиопии.

Следующее заседание Генерального ко­
митета состоится 23 сентября.

* * *
21 сентября глава делегации СССР на | 

X сессии Генеральной Ассамблеи ООН , 
В. М. Молотов встретился с министром; 
иностранных дел и главой делегации Юго-! 
славии К. Поповичем и имел с ним беседу.!

П о м о щ ь  Советского С о ю з а  н асел ению  С Ш А ,  
п о с т р а д а в ш е м у  от с тих и й но го  б е д с т в и я

В результате недавно имевшего место 
наводнения в Соединенных Штатах Аме­
рики пострадало значительное количество 
населения. Особенно тяжелыми послед­
ствия наводнения были в штатах Пен­
сильвания, Коннектикут, Нью-Джерси, 
Массачузетс, Нью-Йорк. Имеются жертвы 
среди населения.

Различные организации ряда стран 
сделали взносы в фонд помощи населению 
районов, пострадавших от наводнения.

Председатель Исполкома Союза обществ 
Красного Креста и Красного Полумесяца 
СССР профессор Г. А. Митерев направил 
Президенту Американского Национально­
го Красного Креста г-ну Банкеру теле­
грамму следующего содержания:

«Президиум Исполнительного Комитета 
Союза обществ Красного Креста п Красно­
го Полумесяца Союза ССР от имени мил-

Поверенного в Делах СССР в США пере­
дать указанную сумму в Ваше распоря­
жение на оказание помощи пострадав­
шим».

21 сентября с. г. Временный Поверен­
ный в Делах СССР в США С. Р. Стрига- 
нов посетил Президента Американского 
Национального Красного Креста г-на 
Эллсуорта Банкера, выразил сочувствие 
народа СССР народу Соединенных Штатов 
Америки в связи с постигшим его сти­
хийным бедствием и от имени Исполкома 
Союза обществ Красного Креста и Крас­
ного Полумесяца СССР вручил чек на сум­
му 100 тыс. рублей, выделенную Испол­
комом на оказание помощи пострадавшим.

Г-н Банкер выразил от имени Амери­
канского Национального Красного Креста 
глубокую благодарность советскому наро­
ду за его великодушие и указал, что ока-лионов членов оощсств выражает глуоо- - „  „  , т___

кое сочувствие народу Соединенных Шта- за™ я « I " " 1  
тов Америки по случаю стихийного бед- пострадавгаего от
ствпя. постигшего северо-восточные райо­
ны страны. В целях облегчения участи 
населения этих районов Исполнительный 
Комитет Союза обществ Красного Креста 
и Красного Полумесяца СССР выделил 
100 тысяч рублей п просил Временного

ченне для населения, 
наводнения.

При вручении чека присутствовали 
вице-президенты Американского Нацио­
нального Красного Креста гг. Вильсон и 
Итон, а также представители печати.

(ТАСС).

П р а в и т е л ь с т в е н н о е  за я в л е н и е  А д е н а у э р а  
в з а п а д н о ге р м а н с к о м  б у н д е с та ге

Пленум Центрального комитета 
Коммунистической партии Бельгии

БРЮССЕЛЬ, 22 сентября. (ТАСС). 17— ; ся за следующие цели экономического 
18 сентября в Брюсселе состоялся пленум | характера:
Центрального комитета Коммунистической 1. Расширение внутреннего рынка пу- 
партин Бельгии. Пленум заслушал и об-! тем увеличения покупательной ̂ способно- 
судил доклад о международном и внутри-1 сти масс, повышение заработной платы и 
политическом положении секретаря ЦК пенсий, доходов земледельцев, улучшение 
Эрнеста Бюрнеля и доклад о коммуннсти-! системы социального обеспечения, 
ческой печати секретаря ЦК Ван Мур-! Эта борьба должна быть направлена, 
керке. * I прежде всего, против монополий, являю-

В своем докладе Эрнест Бюрнель отме-1 щихся врагами социального прогресса и 
тил важность состоявшегося в Женеве ! ослабления международной напряженности, 
совещания Глав правительств четырех | 2- Устранение дискриминационных  ̂ мер
держав, положившего начало «повороту в ; во внешней торговле, мешающих свободно

БОНН, 22 сентября. (Спец. корр. ТАСС). 
Сегодня в Бонне открылось 101-е заседа­
ние бундестага Германской Федеральной 
Республики. На повестке дня заседания 
около 25 вопросов. Однако внимание как 
депутатов бундестага, так и всей западно- 
германской общественности приковано к 
первому пункту повестки дня.— к заявле­
нию правительства Германской Федераль­
ной Республики о результатах перегово­
ров между правительственными делега­
циями СССР и ГФР и, прежде всего, о со­
глашении относительно установления ди­
пломатических отношений между Герман­
ской Федеральной Республикой и Совет­
ским Союзом. Интерес этот вполне поня­
тен, так как бундестагу предстоит вы­
нести решение по вопросу о нормализа­
ции отношений между двумя странами, 
на необходимость чего уже давно указы­
вают самые различные слои' населения 
Федеральной Республики.

отношениях между странами мира». Ре­
зультаты Женевского совещания откры­
вают путь к мирному разрешению наибо-

экспортпровать товары бельгийского про­
изводства. .

3. Проведение за счет сокращения воен-

ветского правительства об установлении 
дипломатических отношений. Здесь же 
Аденауэр добавил, что установление ди­
пломатических отношений не означает 
отклонения правительства Федеральной 
Республики от проводившегося им до сих 
пор внешнеполитического курса. При этом 
Аденауэр подчеркивал, что установление 
дипломатических отношений между СССР 
и ГФР не противоречит «интересам За­
пада», а, наоборот, соответствует им. 
Аденауэр далее остановился на вопросе об 
освобождении находящихся в СССР нем­
цев, осужденных за преступления.

Касаясь проблемы воссоединения Гер­
мании, Аденауэр подчеркнул ответствен­
ность четырех великих держав за реше­
ние этого вопроса, игнорировав при этом 
то неоспоримое положение, что достиже­
ние единства Германии является, прежде 
всего, делом самого немецкого народа и 
что поэтому необходимо соглашение меж-

лее неотложных проблем в Европе, сказал . ных расходов и уменьшения срока воен-| 
докладчик. В Женеве восторжествовал дух ■ ной службы крупных общественно-полез-1 
переговоров. Нам предстоит теперь, под-■ ных работ, а также мер по улучшению
черкнул он, использовать новые возмож­
ности для лучшей защиты дела мира...

Отметив успехи народов в борьбе за 
мир, Бюрнель сказал, что они должны на­
правлять свои усилия на разрешение во­
проса о европейской безопасности. Это 
наиболее важная проблема, ибо обе послед­
ние мировые войны начались в Европе и 
именно в Европе они повлекли наиболь-

системы ооразования, равно как системы 
здравоохранения.

В своем докладе Бюрнель остановился 
также на конкретных задачах, стоя­
щих перед бельгийскими трудящимися в 
их борьбе за сокращение продолжительно­
сти рабочего дня и за повышение заработ­
ной платы.

Докладчик указал далее на задачи бель-

О т ъ е з д  японской 
п ар л ам ен тско й  

делегации из С С С Р
22 сентября из Москвы выехала го­

стившая в Советском Союзе по приглаше­
нию Верховного Совета СССР японская 
парламентская делегация, которую воз­
главляли Токутаро Китамура и Масару 
Номидзо. Путешествуя по стране в тече­
ние трех недель, члены делегации побы­
вали в Ленинграде, Сталинграде, Астра­
хани, на Украине, в Грузпп, Азербайджа­
не. Гости имели продолжительные беседы 
с руководителями ряда министерств и ве­
домств, посетили промышленные предпри­
ятия, Всесоюзную сельскохозяйственную 
выставку, колхозы, научно-исследователь­
ские институты, музеи, школы.

На Внуковском аэродроме, украшенном 
государственными флагами Японии и Со­
ветского Союза, делегацию японского пар­
ламента провожали Председатель Бюджет­
ной комиссии Совета Национальностей 
Верховного .Совета СССР А. М. Сафронов 
и другие официальные лица.

Группа членов делегации во главе с 
Т. Китамура отбыла в Пекин, другая— во 
главе с'М. Номидзо— в Варшаву, третья—  
в Хельсинки.

От имени Верховного Совета СССР А. М. 
Сафронов пожелал отъезжающим счастли­
вого пути и выразил уверенность в том. 
что посещение японской парламентской 
делегацией Советского Союза будет содей­
ствовать улучшению взаимопонимания 
между народами обеих стран и установле- 
нию нормальных отношений между Япо­
нией и СССР. В заключение А. М. Сафро­
нов просил передать от советского народа 
теплый привет и пожелание благополу­
чия и процветания японскому народу, 
успехов в борьбе за мир.

В ответной речи Токутаро Китамура 
горячо поблагодарил за проявленное к 
членам делегации внимание и создание 
наилучших условий для их знакомства с 
Советским Союзом.

Перед отлетом Т. Китамура передал для 
печати следующее совместное заявление 
японской парламентской делегации:

«Мы провели в Советском Союзе три 
недели и ознакомились с его политиче­
ской, экономической и культурной 
жизнью.

За это время мы встретились с Предсе­
дателями обеих палат Верховного Совета 
СССР А. П. Волковым и В. Т. Лацисом, с 
Председателем Совета Министров СССР 
II. А. Булганиным, Первым секретарем 
ПК Коммунистической партии Советского 
Союза Н. С. Хрущевым и с рядом руко­
водящих работников отдельных респуб-

О т ь е з д  из Тбилиси бел ь ги йской  
п а р л а м е н т с к о й  д е л е га ц и и

23 сентября находившаяся в Грузии 
бельгийская парламентская делегация вы­
летела из Тбилиси в Сочи. На аэродроме 
делегацию провожали Председатель Ко­
миссии по иностранным делам Верховного 
Совета Грузинской ССР Д. В. Мчедли- 
швили. Председатель Комиссии законода­
тельных предположений Верховного Сове­
та Грузинской ССР М. М. Лелашвили, 
председатель Бюджетной комиссии Верхов­
ного Совета Грузинской ССР А. В. Чира- 
кадзе, председатель исполкома Тбилисско­
го городского Совета депутатов трудящих­
ся М. К. Маградзе, депутаты Верховного 
Совета СССР и Верховного Совета Гру­
зинской ССР, представители обществен­
ности и печати.

Перед отъездом делегации Д. В. Мчед- 
лишвили и глава бельгийской парламент­
ской делегации К. Гюйсманс обменялись 
речами.

Выразив чувство благодарностп за теп­
лый и радушный прием, г-н Гюйсманс 
сказал, что посещение Грузии произвело 
на делегацию большое впечатление.

—  Нас интересовало,—  сказал он,—  
как вы перестраиваете свою экономику. 
Меня она восхитила.

Продолжая свою речь, К. Гюйсманс ска­
зал:

—  Бельгийский народ горячо стремит­
ся к миру. Мы хотим работать вместе с 
вами в интересах дела мира и процвета­
ния. (ГрузТАГ).

Окончание международного 
шахматного турнира

ГЕ Т Е Б О Р Г , 22 сентября. (ТАСС)-. Се­
годня вечером состоялось доигрывание двух 
неоконченных партий последнего тура. Бы ­
стро закончилась партия Фудерер— Пахман. 
Жертвой ладьи Пахман добился победы. 
Партия Унцикер— Геллер закончилась вни­
чью.

Окончательные итоги турнира таковьг. 
гроссмейстер Бронштейн— 15 очков, гросс­
мейстер Керес —  13,5, мастер Панно — 
13, гроссмейстер Петросян —  12,5, гроссмей­
стер Геллер и Сабо —  по 12, гроссмейстер 
Пильняк, мастера Спасский и Филипп— по 
11 очков. Далее следуют Иливицкий и Пах­
ман —  по 10,5 очка, Найдорф и Гимар— по 
9,5, Фудерер и Рабар —  по 9, Унцикер— 8,5, 
Штальберг и Бисгайер —  по 8, Слива, Дон- 
нер и Медина —  по 5,5 очка.

Шведские газеты 
о шахматном турнире 

в Гетеборге

шие разрушения и жертвы. Бюрнель оста- гийских коммунистов в профсоюзах. Ак-.................. .. - -
новился далее на предложениях Советского, ТИВНо работая в профсоюзах сказал он ! лик- Программа нашего пребывания ис-
Г1 ЛТА О П ТТЛ т»лт-т»\ллтт л ллл-гптттгтя пттлтлчп : . 1 __ ____________системы ! мы поможем трудящимся. бороться за 

удовлетворение их материальных и поли-

Хотя позиции партий правительствен- ду немцами обоих германских государств, 
ной коалиции н социал-демократической Он отметил, что нормализация отношений
партии в вопросе оо установлении дипло­
матических отношений между СССР и 
ГФР были определены уже до заседания 
бундестага (все основные партии выска­
зались за одобрение этого соглашения), 
западногерманская общественность с ин­
тересом ожидала заявления федерального 
канцлера и с большим интересом ждет 
завтрашних дебатов. Об этом свидетель­
ствует, в частности, тот факт, что глав­
ной темой большинства сегодняшних за­
падногерманских газет является обсужде­
ние бундестагом итогов переговоров в 
Москве. - Этот вопрос- оживлсипо обсуж­
дается и в кулуарах бундестага как де­
путатами, так и многочисленными пред­
ставителями немецкой и иностранной 
печати.

Федеральный канцлер Аденауэр в на­
чале своего заявления остановился на 
обстоятельствах, предшествовавших пере­
говорам между правительственными деле­
гациями СССР и ГФР, подробно изложив 
содержание нот правительств СССР п ГФР, 
которыми они обменялись накануне пере­
говоров.

Федеральный канцлер отмстил, что, 
хотя во время переговоров выявились 
большие разногласия, вызванные, в част­
ности, последствиями второй мировой вой­
ны, однако переговоры были откровенны­
ми. Он указал на пользу переговоров для 
дела ослабления международной напря­
женности и разрешения германской про­
блемы.

Аденауэр заявил, что без нормализа­
ции отношений с Советским Союзом не­
возможно добиться решения германского 
вопроса п, в частности, воссоединения 
Гепманип. Было бы неумно, сказал он,

между СССР и ГФР будет содействовать 
также и разрешению германского вопроса.

Значительную часть своего заявления 
Аденауэр посвятил вопросу о так называе­
мых «оговорках» правительственной деле­
гации Германской Федеральной Респуб­
лики.

Аденауэр допустил в своем заявлении 
резкие выпады против Германской Демо­
кратической Республики. Канцлер вы­
ступил с угрозами по адресу тех третьих 
стран, которые захотели бы установить 
дипломатические отношения с ГДР. Гер­
манская Федеральная Республика, сказал 
он, рассматривала бы подобные действия 
как недружелюбный акт.

Касаясь заключенного в Москве «До­
говора об отношениях между Союзом Со­
ветских Социалистических Республик п 
Германской Демократической Республи­
кой», Аденауэр утверждал, будто этот До­
говор не изменит существующего поло­
жения ГДР и не дает ей суверенитета. Он 
пытался также доказать, что предусмот­
ренное в результате переговоров право 
Германской Демократической Республики 
на охрану и контроль ее государственных 
границ, и, в частности, ее право разре­
шать вопросы, связанные с проблемами 
сообщения между Западным Берлином и 
Западной Германией, противоречит соот­
ветствующим соглашениям держав-побс- 
дительниц.

В заключение канцлер Аденауэр реко­
мендовал депутатам бундестага одобрить 
результаты московских переговоров меж­
ду правительственными делегациями СССР 
и ГФР. г

Завтра в бундестаге состоятся дебаты

Союза по вопросу о создании 
безопасности в Европе.

Отметив стремление народных масс; тичсских требований. Бюрнель подчерк- 
Бельгии к ослаолению напряженности в ; Нул необходимость расширения связей с
международных отношениях, Бюрнель вы-; трудящимися-социалистами. Заключитель- ии1ЛШ и ап11См. шы 
сназался за то, чтооы _ Центральный ко-! ная часть доклада была посвящена орга- Ны советским властям и советскому на-
митет Коммунистической партии Бельгии низационным вопросам и вопросам идеоло- [ роду, оказавшим нам столь дружеский и
выдвинул и широко распространил пред-! гической работы в партии. теплый прием
ложения: о сокращении военных расходов;  . I
Бельгии, увеличившихся с 5.078 млн.! пш, 1 1 ™ ! ня прения и была, Покидая Москву, мы заявляем о том, 
франков в 1949 г. до 19.600 млн. фран-1 ^  ,т .рр,
ков в 1955 г.; о продолжении борьбы! БРЮССЕЛЬ, 22 сентяоря. (ТАСС). Пле- 
против атлантической политики, политики! н^м Центрального комитета Коммунисти- 
блоков, таящей в себе опасность новой; еско паРтии Бельгии принял по докла- 
войны; о создании системы коллективной!^ секретаря Центрального комитета пар- 
безопасности; о признании Китайской На-| Г*™ ЮРНеЛЯ резолюцию- в кото'
родной Республики; об использовании! ро* ( “  и ! Л"?*' Д0С™ гнутЬ1е за 
атомного сырья, в частности урана, добы-1 пгпНпГ. В9ПП .П*ТИ ослаоления меж‘ 
ваемого в Бельгийском Конго в мяпных 1 д*народнои напряженности и укреплениянетях ьельгииском лонго, в мирных мира во всем мирв) и намечаются задачи
* ‘ ' I партии в новой обстановке.Бюрнель осудил соглашения, предостав-' 
ляющие Соединенным Штатам Америки и I 
Англии монополию на уран из Бельгийско- ( 
го Конго. Он потребовал пересмотра этих 
соглашений с тем, чтобы все страны, же­
лающие использовать уран в мирных це­
лях, имели доступ к урановой руде 
Конго. В то же время естественные богат­
ства Конго должны быть также использо­
ваны для улучшения положения его на­
селения. Бюрнель указал, что Бельгия

Факты свидетельствуют о том, говорит­
ся в резолюции, что переговоры в Жене­
ве знаменуют начало важного поворота 
в международных отношениях. В этой об­
становке необходимо потребовать от пра­
вительства, чтобы .оно встало на путь 
проведения миролюбивой политики в со­
ответствии с интересами бельгийского на­
рода.

Центральный комитет призвал всех 
членов партии развернуть борьбу за со-

способна сама обрабатывать урановую руду I кращение военных расходов и срока воен-

если бы мы отклонили предложение Со- по заявлению канцлера Аденауэра.

Засед ание Б ю рэ Международной федерации участников 
движения сопротивления

вместо того, чтобы вывозить ее для пе­
реработки в США, между тем Соединенные 
Штаты соглашаются перепродавать Бель­
гии лишь 10 процентов добываемого в 
Конго урана, запрещая в то же время 
экспортировать его в другие страны.

Переходя к экономическим проблемам 
страны, Бюрнель подчеркнул необходи­
мость расширения внешнеторговых связей 
Бельгии, в частности экономических свя­
зей со стороны Восточной Европы.

Перспектива мирного сосуществования, 
заявил Бюрнель, заставляет нас бороть-

ной службы, за развитие экономических 
I связей со всеми странами, за признание 
| Китайской Народной Республики.

Центральный комитет обратил внима­
ние членов Коммунистической партии на 

I необходимость неустанно бороться за 
| единство рабочего движения, добиваться 
I удовлетворения экономических требований 
| трудящихся. Для достижения этих целей, 
! указывается в резолюции, необходимо 
| поднять на более высокий уровень орга- 
, пизационную и идеологическую работу 
партии.

черпана.
Мы рады отметить, что стоявшие перед 

нами задачи выполнены. Всюду, куда бы 
мы ни приезжали, мы были окружены за­
ботой и вниманием. Мы глубоко благодар-

Покидая Москву, мы заявляем о 
что приложим все силы к нормализации 
отношений между Японией и Советским 
Союзом и к обеспечению мира во всем 
мире». (ТАСС).

Планы строительства заводов 
минеральных удобрений 

в Югославии

БЕЛГРАД, 20 сентября. (ТАСС). Как со­
общает агентство ТАНЮГ, экономические 
организации Югославии обсуждают в на­
стоящее время планы строительства новых 
заводов минеральных удобрений общей 
мощностью в 750 тыс. тонн в год. Преду­
смотрено, что один из этих заводов бу­
дет построен в Панчево.

С ТО КГО Л ЬМ , 22 сентября. (ТАСС). В 
отчетах, публикуемых шведской печатью о 
шахматном турнире в Гетеборге, отмечается, 
что советские шахматисты показали высо­
кий класс игры, закрепив за собой славу 
лучших шахматистов мира. Гроссмейстер 
Бронштейн, пишут газеты, занял по праву 
первое место и продемонстрировал свои не­
обычайные способности в шахматном искус­
стве.

Корреспондент газеты «Стокгольмс-тид- 
нинген» подчеркивает, что в число 9 шах­
матистов, занявших первые места в турнир­
ной таблице, вошли 5 советских шахмати­
стов. Большие способности, пишет кор­
респондент, проявили 18-летний советский 
шахматист Спасский и 20-летний аргентинец 
Панно, которые завоевали звание междуна­
родного гроссмейстера.

Вечер, посвященный 
творчеству Важа Пшавела
В  Летнем театре Центрального парка 

культуры и отдыха имени Орджоникидзе 
Общество по распространению политических 
и научных знаний Грузинской ССР прово­
дит 26 сентября тематический вечер, посвя­
щенный жизни и творчеству выдающегося 
грузинского писателя Важа Пшавела.

Действительный член Общества литера­
турный критик Б. Жгенти прочтет лекцию о 
жизни и творчестве Важа Пшавела.

Заслуженный артист республики И. Р у ­
синов выступит с чтением отрывков из про­
изведений писателя.

Зам. редактора Г. С ЕМ ЕН О В .

О б о с т р е н и е  г р е ч е с к о -т у р е ц к и х  о тн о ш ен и й
В  ГР Е Ц И И  О БС У Ж Д А ЕТ С Я  ВО П РО С  О В Ы Х О Д Е  ИЗ НАТО

С 24 по 27 сентября в Будапеште бу­
дет проходить очередное заседание Бюро 
Международной федерации участников 
движения сопротивления (ФИР).

Бюро ФИР обсудит следующие вопросы:
1. Деятельность п задачи федерации в 

деле ослабления международной напря­
женности, обеспечения европейской безо­
пасности и укрепления мира.

2. Созыв в октябре с. г. Международ­

ной конференции по вопросам законода­
тельства и прав борцов сопротивления.

3. Социальная деятельность федерации.
4. Создание Международной премии со­

противления.
Для участия в заседании Бюро Между­

народной федерации участников движения 
сопротивления 23 сентября из Москвы в 
Будапешт выезжает советский представи­
тель, вице-председатель ФИР А. С. Гун- 
доров.

Международное совещание славяноведов
БЕЛГРАД, 22 сентября. (ТАСС). Вчера в >странах библиографических материалов по

Белграде закончилось Международное со­
вещание славяноведов. На заключитель­
ном заседании было принято решение о

славянскому литературоведению.
На своем первом заседании Междуна­

родный комитет славяноведов принял ре­
создании Международного комитета славя-1 шение —  созвать в 1958 году в Москве 
новедов. Председателем Международного! очередной съезд славяноведов. Подготовкой 
комитета избран академик В. В. Виногра-1 к съезду будет руководить председатель 
дл,. Совещание приняло такае решение | “ 0!" ,ТИЗ В ’ В '
об издании в Кракове ежегодного библио-1 Председатель народного комитета Бел- 
грефического альманаха славянской фи-; града Милош Минич дал прием в честь 
лологии и об издании во всех славянских участников совещания.

АФИНЫ, 22 сентября. (ТАСС). Недав­
ние антигречеекпе погромы в ряде ту­
рецких городов, организованные турецки­
ми реакционными элементами, привели б 
резкому обострению греческо-турецких от­
ношений.

В связи с этим государственный секре­
тарь США Даллес, опасаясь за судьбу 
военных блоков, в которых участвуют 
Турция и Греция, обратился с посланием 
к премьер-министрам обеих стран. В этом 
послании Даллес призывал «отбросить в 
сторону причины, порождающие разногла­
сия, и незамедлительно восстановить един­
ство Северо-атлантического сообщества».

Премьер-министр Турции Мендерес в 
своем ответе Даллесу выразил сожаление 
по поводу «событий 6 и 7 сентября» 
(дни, когда имели место в Турции анти- 
греческие погромы. —  Ред.). Мендерес 
заверил Даллеса в верности Турции Се­
веро-атлантическому союзу и упрекнул 
Грецию в том, что она отказалась уча- 

| ствовать в маневрах НАТО.
Премьер-министр Греции Папагос в 

I своем ответе указал на враждебность к 
I Греции со стороны турецких правящих 
, кругов и подчеркнул, что греческое пра- 
I вительство «на законном основании ожи- 
' дает возмещения материального и мораль-

Т Б И Л И С С К И Й  Г О С Ц И Р К

24 сентября

О ТКРЫ ТИ Е ЦИРКА
Е Ж Е Д Н Е В Н О

БОЛЬШИЕ П РЕДСТАВЛЕНИЯ
в 3-х отделениях.
У  ч е с т в у ю т  

Л У Ч Ш И Е  М АСТЕРА СОВЕТСКОГО Ц И РКА . /
Начало в 8 час. 30 мин. вечера.

ного ущерба, понесенного Грецией, одна­
ко турецкое правительство еще ничего не 
сделало для того, чтобы стало возможным 
восстановление взаимного доверия между 
обеими странами».

«Я убежден, —  заявляет Папагос в 
заключение, —  что вы учтете все выше­
изложенное и поймете, что восстановление 11 
духа сотрудничества в рамках Западного|= 
союза в значительной части зависит от 
усилий и инициативы Турции».

АФИНЫ, 22 сентября. (ТАСС). Как со­
общает газета «Акрополис», вчера на за­
седании греческого совета министров об­
суждался вопрос о внешней политике 11 
страны. «Начальник генерального штаба ; |  
национальной обороны Довас, —  сооб-; |  
щает газета, —  информировал совет ми- |  
нистров о технической стороне проблем,! = 
которые неизбежно встанут, если прави-1§ 
тельство решит, чтобы Греция вышла из; |  
НАТО и Балканского союза». ^

Но сведениям газеты, «большинство; |  
членов совета министров высказалось за ; |  
выход Греции из НАТО при определенных! 1 
условиях. Однако вечером министр обо-! |  
роны Канеллопулос заявил журналистам, 11 
что выход Греции из НАТО не рассматри-|| 
вается как вероятная возможность Этот 11 
вопрос рассматривался советом министров11 
с теоретической стороны».

В воскресенье, 25 сентября 
Д ВА  Д Н ЕВ Н Ы Х  Д ЕТСКИХ 

П РЕД С ТА ВЛ ЕН И Я.
Начало 1-го— в 12 час., 2-го—в 3 часа дня. 

Билеты продаются в кассах Госцирка. 
р  Принимаются заявки на коллективные 
Р  посещения.
р  Дети до 16 лет на вечерние представления р Е 
|  не допускаются. |  Е

И З В Е Щ Е Н И Е
24 сентября, в 3 час* дня, негосудар­

ственном университете имени И В. Сталина 
(Университетская ул., 1), в аудитории № 93 
состоится открытое заседание кафедры 
истории древнегрузинской литературы, по­
священное 250-летию со дня рождения Д а­
вида Гурамишвили.

СЕГОД НЯ В ТЕАТРАХ

Театр оперы и балета имени 3. Палиашвили—
«Богдан Хмельницкий» (в 8 ч. веч.); театр имени 
Ш . Руставели — «Рассказ нищего» (в 8 ч. веч.); 
театр имени К. Марджанишвили — «Пигмалион» 
(в 8 ч. веч.); театр имени А. Грибоедова— «Ко­
варство и любовь» (в 8 ч. веч.); театр армянской 
драмы — вечер, посвященный Саят-Нова (в 8 ч. 
веч.); грузинский ТЮ З—«Повесть о двух маль­
чиках» (в 7 ч. веч., аб. № 33); грузинский ку­
кольный театр—«Два лжеца» (в 11 ч. утра).

миишшнпшнппнпппшпшпшпнпшпшшншишппшпп =

ппшпшнпшншшпшншшшшшшннншшшшшпшшш 
ГРУЗИ Н С КАЯ ГОСУД АРСТВЕННАЯ Ё 

ФИ ЛАРМ ОНИЯ 
Е  ЛЕТНИ Й  ТЕАТР (Плехановский пр., 123) Е

Стадион „Д И Н А М О "
— Ул. Брдзола, 2 — 

Тел. 3-21-62.
2 л  С ЕН Т Я Б Р Я

Ф У Т  Б 0 Л 1 Ш 1  = =

П е р в е н с т в о  Г р у з и и

ТТУ -  «ЛОКОМОТИВ»
Начало в 1 час дня.

Т о в а р и щ е с к и е  м а т ч и :
«ДИНАМО» — ФШМ

(дублирующий (футбольная
состав) школа

молодежи) 
Начало в 3 часа дня.

Е  ГАСТРОЛИ РОСТОВСКОГО ТЕАТРА  Е
- М УЗЫ КА Л ЬН О Й  КОМ ЕДИИ

Последние спектакли Е
|  24 сентября Ц Ы ГА Н СКИ Й  БАРОН Ё

Музыка Иоганна Штрауса.
Е  25 сентября, днем ВО Л ЬН Ы Й  В Е Т Е Р  Е 

Музыка И. Дунаевского.
Е  25 сентября, вечером ТАБАЧНЫ Й  КАПИ ТАНЕ

Музыка В. Щербачева. =

= Начало вечерних спектаклей в 8 час. 30 мин., Е  
= дневного — в 12 час.
нмишшшшншшшншпмшшншшшшшшшншшнншп

А Д Ж А РИ Я
(сборная)

ТБИЛИСИ «ДИНАМО» 
(основной состав)

Е  Начало в 5 час. вечера. Е
Ж1111111Ш11Ш111111Ш1111Ш1111|1|11|||||||||||1||1111111111111|||||||11||1М

М. С. Бериева с дочерью и родственниками 
извещают о смерти 

Сергея Александровича Бериева.
Гр. паних. 24 сентября, в 8 час. веч., на кв.— 
ул. Дзержинского, 9. Вынос 25 сентября, в 

5 час. веч., на кладбище в Ваке.

Е. С. Шарбабчева-Эйрджян с детьми и род­
ственниками извещают о смерти 

Хачатура Маркаровича Эйрджяна.
Гр. паних. 24 сентября, в 8 час. веч., на кв.— 
Баладжарская ул., 2. Вынос 25 сентября, в 
4 часа дня, на Петропавловское кладбище.
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